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กล้องติดรถยนต์พร้อมระบบ GPS
คู่มือการใช้งาน

JVCKENWOOD Corporation

	 ข้อมูลอัพเดท (คู่มือการใช้งานเวอร์ชั่นล่าสุด ฯลฯ) สามารถดูได้ที่ 
	 <https://www.kenwood.com/cs/ce/>

ส�ำหรับการอ้างอิง
ให้บนัทกึหมายเลขซเีรยีล ทีป่รากฏด้านหลงัของเครือ่ง โดยเขยีนลงบนใบรบัประกัน 
และช่องด้านล่างน้ี เพ่ือใช้เป็นข้อมูลอ้างอิง เมื่อคุณต้องติดต่อตัวแทน Kenwood 
ส�ำหรับบริการหลังการขาย
รุ่น DRV-A501W
Serial Number______________

ส�ำหรับผู้ที่อาศัยใน US เท่านั้น

ลงทะเบียนออนไลน์
ลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ Kenwood ที่ www.kenwood.com/usa

DRV-A501W

© 2019 JVCKENWOOD Corporation                                                                                        501-V2.4.C.A-EN

Register Online
Register your KENWOOD product at www.kenwood.com/usa

US Residents Only

GPS Integrated Dashboard Camera
INSTRUCTION MANUAL

•   Updated information (the latest Instruction Manual, etc.) is available from   
    <https://www.kenwood.com/cs/ce/>.

For your records
Record the serial number, found on the back of the unit in the spaces designated on the 
warranty card, and in the space provided below. Refer to the model and serial numbers
whenever you can upon your Kenwood dealer for information or service on the product.
Model DRV-A501W
Serial Number______________
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ก่อนการใช้งาน

	 การแสดงผลในคู่มือนี้เป็นตัวอย่างที่ใช้อธิบายการท�ำงานต่างๆ เพ่ือให้ชัดเจนขึ้น

	 ภาพตัวอย่างหรือรูปแบบอาจแตกต่างจากภาพหรือรูปแบบจริง
การจำำ�กััดสิิทธิ์์�ความรัับผิิดชอบ

	 โปรดทราบว่่า JVCKENWOOD จะไม่่รัับผิิดชอบต่่อความเสีียหายใด ๆ ที่่�เกิิดขึ้้�นจากผู้้�ใช้้ หรืือบุุคคลที่่�สาม อััน 
เนื่่�องจากการใช้้งานที่่�ไม่่ถููกต้้อง, ความผิิดปกติิระหว่่างการใช้้งานผลิิตภััณฑ์์นี้้�  หรืือปััญหาอื่่�นๆ ยกเว้้น 
กฎหมายบัังคัับให้้เป็็นอย่่างอื่่�น

ลิขสิทธิ์

	 เน้ือหาวิดโีอรปูภาพและเสยีงทีบ่นัทึกไม่สามารถใช้เพ่ือจดุประสงค์อืน่นอกจากความบนัเทงิส่วนตวั โดยทีไ่ม่ได้
รับความยินยอมจากเจ้าของลิขสิทธิ์ตามที่ระบุไว้ในพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์

	 โปรดทราบว่าเนื้อหาการบันทึกเหตุการณ์ต่างๆ เช่น การแสดงโชว์, งานนิทรรศการต่างๆ อาจถูกจ�ำกัดสิทธิ์ ถึง
แม้ว่าจะใช้เพื่อความบันเทิงส่วนตัวก็ตาม

คู่มือฟังก์ชั่นกล้องติดรถยนต์

ด้วยเทคโนโลยีใหม่ที่พร้อมใช้งาน JVCKENWOOD ได้พัฒนาการใช้งานกล้องติดรถยนต์ส�ำหรับการใช้ชีวิตประจ�ำวัน
ให้สะดวกมากข้ึน อปุกรณ์อนุญาตให้ผูใ้ช้บนัทกึไฟล์ได้ยาว 1/3/5 นาท ีและยังสะดวกในการดาวน์โหลดไปยังเดสก์ท็อป
หรือแล็ปท็อปของคุณ ส่วนใหญ่แล้ว ไฟล์วิดีโอสามารถเล่นบนอุปกรณ์มือถือของคุณได้อย่างง่ายดาย

ในขณะทีก่ล้องตดิรถยนต์อืน่ๆ ใช้พ้ืนทีข่องการ์ด SD เก็บข้อมลูจนกว่าคณุจะลบออก แต่อปุกรณ์นีจ้ะลบไฟล์ทีเ่ก่าท่ีสดุ
โดยอัตโนมัติ เพื่อเตรียมพื้นที่ส�ำหรับวิดีโอใหม่

กล้องติดรถยนต์ มี 3 โหมด:

1.	 โหมดวีดีโอ : โหมดวีดีโอจะถูกตั้งค่าเป็นค่าเริ่มต้นเมื่อเครื่องถูกเปิด
2.	 โหมดภาพ : การตั้งค่าอุปกรณ์ จะเป็นการถ่ายภาพนิ่ง
3.	 โหมดการเล่นไฟล์ : ผู้ใช้งานสามารถดูการบันทึกวีดีโอและไฟล์ภาพที่ถ่ายไว้ได้

คุณสมบัติ

เทคโนโลยีการเริ่ม/หยุด โดยอัตโนมัติ: เพื่อให้คุณโฟกัสที่การขับรถ! เมื่อสตารท์รถ อุปกรณ์จะเปิดอัตโนมัติ เมื่อเชื่อม
ต่อกับสายไฟ12V ในรถ หรือ ช่องจุดบุหร่ี เมื่อดับเคร่ืองยนต์ อุปกรณ์ก็จะปิดเครื่องอัตโนมัติ เพ่ือรักษาพลังงานของ
แบตเตอรี่ของอุปกรณ์

คุณสามารถปรับต�ำแหน่งกล้องเพื่อให้ได้ภาพที่ต้องการ นี่คือค�ำแนะน�ำจากผู้เชี่ยวชาญ

1.	 ลดแสงจากท้องฟ้า โดยการปรับต�ำแหน่งกล้องไปที่ถนน จะท�ำให้การชดเชยแสงโฟกัสไปที่ถนน จะไม่เกิดแสง
จ้าที่เกิดจากท้องฟ้า

2.	 ให้ตดิตัง้อปุกรณ์ทีจ่ดุก่ึงกลางของคอนโซลด้านหน้า หากคุณติดต้ังอปุกรณ์ด้านหลงัของกระจกมองหลงั ก็จะไม่
รบกวนการขับขี่

3.	 ให้แน่ใจว่าไม่มีอะไรกีดขวางการแสดงภาพของอุปกรณ์ อาทิเช่น แผ่นป้องกันเลนส์ การมองเห็นท่ีชัดเจน                
จะท�ำให้คุณสามารถบันทึกภาพได้เป็นอย่างดี

01



ข้อควรระวังในการใช้งาน

ข้อควรระวังและข้อสังเกต

ค�ำเตือน! ห้ามกดสั่งการอุปกรณ์ขณะขับรถ การใช้งานอุปกรณ์น้ีจะไม่สามารถเปลี่ยนแปลงความรับผิดชอบของผู้
ขับขี่ต่อพฤติกรรมของผู้ขับขี่เอง 

ความรับผิดชอบนี้รวมถึงการปฏิบัติตามกฎจราจรและข้อบังคับท้ังหมดเพ่ือหลีกเลี่ยงการเกิดอุบัติเหตุ,การบาดเจ็บ
หรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน

	 เพื่อความปลอดภัย ห้ามกดสั่งการอุปกรณ์ขณะขับรถ

	 ควรใช้ตัวยึดกับกระจกเมื่อใช้งานอุปกรณ์บนรถ และให้แน่ใจว่าคุณได้ติดต้ังอุปกรณ์ในท่ีๆ เหมาะสม และไม่
ขัดขวางทัศนวิสัยของผู้ขับขี่หรือขัดขวางการท�ำงานของถุงลมนิรภัย

	 ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรบังเลนส์ของกล้อง และไม่มีสิ่งที่อาจจะสะท้อนเข้าเลนส์ได้วางอยู่ใกล้ๆ และให้เลนส์
สะอาดอยู่เสมอ

	 หากกระจกรถมีการเคลือบกระจกไว้ อาจจะส่งผลต่อคุณภาพการบันทึกของกล้องติดรถยนต์

	 เชื่อมต่อสายไฟให้ถูกต้อง แรงดันไฟฟ้าที่เหมาะสมจะมีบอกที่กล่องผลิตภัณฑ์

	 ห้ามใช้สายไฟที่ช�ำรุด

	 อย่าพยายามซ่อมเครื่อง เน่ืองจากไม่มีส่วนที่สามารถซ่อมได้ ให้เปลี่ยนเครื่อง หากเครื่องได้รับความเสียหาย 
หรือเครื่องมีความชื้น

การดูแลรักษาอุปกรณ์

การดูแลอุปกรณ์ของคุณอย่างดี จะช่วยให้มั่นใจว่าการท�ำงานจะไม่มีปัญหาและลดความเสี่ยงต่อความเสียหาย

	 ให้อุปกรณ์อยู่ห่างจากความชื้น และอุณหภูมิที่สูงเกินไป

	 หลีกเลี่ยงการท�ำให้อุปกรณ์โดนแสงแดดหรือแสดงอุลต้าไวโอเลตโดยตรง เพื่อยืดอายุการใช้งาน

	 อย่าวางสิ่งของอื่นบนอุปกรณ์หรือท�ำให้สิ่งของใดๆ หล่นใส่อุปกรณ์

	 อย่าท�ำอุปกรณ์ตกหล่นหรือโดนกระแทก

	 อย่าให้อปุกรณ์ของคณุอยู่ในท่ีๆ อณุหภูมมิกีารเปลีย่นแปลงอย่างรวดเรว็ เพราะอาจจะท�ำให้เกิดความชืน้ภายใน
ได้ ซึง่จะท�ำให้อปุกรณ์เสยีหายได้ หากไม่สามารถหลกีเลีย่งได้ ให้แน่ใจว่าอปุกรณ์ไม่มคีวามชืน้อยู่ จงึจะใช้งานต่อ

	 หน้าจออุปกรณ์สามารถเกิดรอยขีดข่วนได้ง่าย หลีกเลี่ยงการสัมผัสหน้าจอด้วยของแหลมคม ใช้ฟีล์มกันรอยที่
ออกแบบให้ใช้งานกับอุปกรณ์ที่มีหน้าจอเป็น LCD ก็จะสามารถช่วยป้องกันการเกิดรอยได้

	 อย่าท�ำความสะอาดอุปกรณ์ในขณะที่เปิดเครื่องอยู่ ใช้ผ้าสะอาดท่ีเนื้อละเอียดเช็ดหน้าจอและตัวเครื่อง

	 ห้ามใช้กระดาษช�ำระเพื่อท�ำความสะอาดหน้าจอ

	 อย่าพยายามแยกชิ้นส่วน, ซ่อมหรือแก้ไขอุปกรณ์ของคุณ การถอดชิ้นส่วน, ดัดแปลงหรือพยายามซ่อมแซม 
อาจท�ำให้อุปกรณ์ของคุณเสียหายและอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายต่อทรัพย์สิน และจะ
ท�ำให้การรับประกันเป็นโมฆะ

	 ห้ามเก็บของเหลวที่ไวไฟ, แก๊ส หรือสิ่งที่อาจจะระเบิดได้ ไว้ในที่ๆ เดียวกับอุปกรณ์ของคุณ

	 เพื่อป้องกันการโจรกรรม อย่าวางเครื่องและอุปกรณ์เสริมต่างๆ ในที่ๆ มองเห็นจากด้านนอกรถได้

	 ความร้อนที่มากเกินไป อาจท�ำให้เครื่องเสียหายได้
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Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for 
countries that have adopted separate waste collection systems)
Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed of as 
household waste.
Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of 
handling these items and their waste by products.
Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources while preventing detrimental effects 
on our health and the environment.

Conformiteitsverklaring met betrekking tot RE-
richtlijn 2014/53/EU
Conformiteitsverklaring met betrekking tot RoHS-
richtlijn 2011/65/EU
Fabrikant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-vertegenwoordiger:
JVCKENWOOD Europa B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, NEDERLAND

Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RE 2014/53/UE
Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RoHS 2011/65/UE
Produttore:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Rappresentante UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAESI BASSI

Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RE 2014/53/UE
Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Representante en la UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAJOS

Declaration of Conformity with regard to the RE 
Directive 2014/53/EU
Declaration of Conformity with regard to the RoHS 
Directive 2011/65/EU
Manufacturer:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU Representative:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, THE 
NETHERLANDS

Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RE 2014/53/UE
Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RoHS 2011/65/UE
Fabricant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPON
Représentant dans l’UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAYS-BAS

Konformitätserklärung in Bezug auf die RE-
Richtlinie 2014/53/EU
Konformitätserklärung in Bezug auf die RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU
Hersteller:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-Vertreter:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, 
NIEDERLANDE

ข้อควรระวังส�ำหรับการติดตั้ง

	 ติดตั้งอุปกรณ์ในต�ำแหน่งที่ไม่บดบังการมองเห็นของผู้ขับขี่ (ต�ำแหน่งด้านหลังกระจกมองหลัง)

	 ติดตั้งอุปกรณ์ให้อยู่ในต�ำแหน่งที่ ที่ปัดน�้ำฝนสามารถปัดถึง

	 ติดตั้งอุปกรณ์ในต�ำแหน่งที่ไม่ขัดขวางการปรับกระจกมองหลัง

	 ระวัง อย่าติดอุปกรณ์บนสติ๊กเกอร์ป้ายประจ�ำรถ หรือสติ๊กเกอร์อื่นๆ

	 ระวัง อย่าติดอุปกรณ์ในที่ๆ ขัดขวางทัศนวิสัยของผู้ขับขี่หรือต�ำแหน่งของถุงลมนิรภัย

	 เมือ่ตดิตัง้อปุกรณ์บนรถยนต์ท่ีมรีะบบช่วยขบัขี ่ให้ศกึษาคูม่อืของรถยนต์ และเลอืกตดิตัง้อปุกรณ์ในต�ำแหน่งท่ี
จะไม่รบกวนระบบช่วยขับขี่

	 หากติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ไม่่ถููกต้้อง เช่่น การบัันทึึกวีีดีีโอในขณะขัับขี่่�  หรืือการบัันทึึกระหว่่างจอด อาจจะไม่ ่
สามารถทำำ�งานได้้ 

	 ให้ดทูี ่“การตดิตัง้และการเชือ่มต่อ” ส�ำหรบัวธีิการตดิตัง้, มมุมองการตดิตัง้และข้อมลูอืน่ๆ และให้ตดิตัง้อปุกรณ์
อีกครั้งให้ถูกต้อง

	 อย่าติดตั้งอุปกรณ์ใกล้กับเสาอากาศทีวีดิจิทัลหรือเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ

	 มิฉะนั้น อาจจะเกิดการรบกวนสัญญาณ ท�ำให้ภาพกระพริบหรือไม่ชัดได้

	 เมื่อเลือกต�ำแหน่งที่จะติดตั้ง ให้เลือกจุดติดตั้งที่เป็นกระจกที่เรียบและไม่มีลวดลายใดๆ

	 ก่อนท�ำการติดตั้ง ให้ท�ำความสะอาดด้วยผ้าสะอาดและแห้ง ให้ฉีดน�้ำเล็กน้อยบนพื้นผิว เพื่อให้กระจกและขา
ยึดแบบสูญญากาศติดกันได้ดียิ่งขึ้น

	 เมื่อติดอุปกรณ์ด้วยเทปกาว ให้ท�ำความสะอาดพ้ืนท่ีท่ีต้องการติดต้ังด้วยผ้าสะอาด เพ่ือเช็ดฝุ่นหรือส่ิงสกปรก
ออกก่อน หากมีการติดอุปกรณ์ซ�้ำ หรือใช้เทปกาวสองหน้าท่ัวไป อาจจะท�ำให้ท่ียืดไม่แน่นและท�ำให้อุปกรณ์
หล่นลงมาได้

	 หลงัจากตดิตัง้อปุกรณ์ ให้ทิง้ไว้ 24 ชัว่โมงก่อนการใช้งาน เพ่ือให้การยึดติดของกาวมปีระสทิธิภาพท่ีสดุ มฉิะน้ัน
อาจจะท�ำให้การติดตั้งไม่แน่นหนาพอ และท�ำให้อุปกรณ์หล่นลงมาได้

	 เก็บสายไฟให้เรียบร้อยและไม่ให้บดบังทัศนวิสัยของผู้ขับขี่

ข้อควรระวังส�ำหรับการใช้งาน

	 อย่าให้มีอะไรชวางเลนส์กล้อง, ท�ำให้เลนส์สกปรก หรือวางสิ่งที่อาจจะสะท้อนเข้าเลนส์กล้องไว้ใกล้ๆ

	 เมื่อไฟสัญญาณจราจรแบบ LED ถูกบันทึก ภาพที่แสดงในวีดีโอจะแสดงแบบกระพริบ JVCKENWOOD จะ
ไม่มีความรับผิดชอบต่อการบันทึกของไฟสัญญาณจราจร

	 หากมีการเคลือบกระจกรถยนต์ อาจจะมีผลต่อคุณภาพของการบันทึก

	 ไม่มีการการันตีใดๆ ว่าอุปกรณ์จะบันทึกวีดีโอในทุกสถานการณ์ได้

การท�ำความสะอาดอุปกรณ์

	 เมื่ออุปกรณ์สกปรก ให้เช็ดด้วยผ้าสะอาดและเนื้อละเอียด หากอุปกรณ์สกปรกมาก ให้เช็ดฝุ่นออกด้วยผ้าชุด
น�้ำยาท�ำความสะอาด และเช็ดออกด้วยผ้าสะอาดอีกครั้ง การเช็ดอุปกรณ์ด้วยผ้าเนื้อแข็ง หรือใช้น�้ำยาที่มีฤทธิ์
กัดกร่อน อาจท�ำให้อุปกรณ์ถลอก, เสื่อมสภาพ หรือเกิดความเสียหายอื่นๆ

	 เมื่อเลนส์สกปรก ให้เช็ดด้วยผ้าสะอาดเนื้อละเอียดชุบน�้ำ อย่างเบามือ หากเช็ดแรง อาจท�ำให้เลนส์ถลอกได้

หากคุณพบปัญหาเกี่ยวกับอุปกรณ์

หากคุณพบปัญหาเก่ียวกับอุปกรณ์ อันดบัแรก ให้ดทูี ่“ปัญหาการใช้งาน” (หน้า 53) เพ่ือหาวิธีการแก้ปัญหา หากไม่สามารถใช้
งานตามปกตไิด้ หลงัจากทีร่เีซต็เครือ่งแล้ว ให้ปิดเครือ่งและตดิต่อตวัแทนจ�ำหน่าย หรอืศนูย์บรกิาร JVCKENWOOD ท่ีใกล้ท่าน
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Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for 
countries that have adopted separate waste collection systems)
Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed of as 
household waste.
Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of 
handling these items and their waste by products.
Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources while preventing detrimental effects 
on our health and the environment.

Conformiteitsverklaring met betrekking tot RE-
richtlijn 2014/53/EU
Conformiteitsverklaring met betrekking tot RoHS-
richtlijn 2011/65/EU
Fabrikant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-vertegenwoordiger:
JVCKENWOOD Europa B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, NEDERLAND

Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RE 2014/53/UE
Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RoHS 2011/65/UE
Produttore:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Rappresentante UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAESI BASSI

Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RE 2014/53/UE
Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Representante en la UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAJOS

Declaration of Conformity with regard to the RE 
Directive 2014/53/EU
Declaration of Conformity with regard to the RoHS 
Directive 2011/65/EU
Manufacturer:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU Representative:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, THE 
NETHERLANDS

Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RE 2014/53/UE
Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RoHS 2011/65/UE
Fabricant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPON
Représentant dans l’UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAYS-BAS

Konformitätserklärung in Bezug auf die RE-
Richtlinie 2014/53/EU
Konformitätserklärung in Bezug auf die RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU
Hersteller:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-Vertreter:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, 
NIEDERLANDE 04
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direttiva RE 2014/53/UE
Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RoHS 2011/65/UE
Produttore:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
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Konformitätserklärung in Bezug auf die RE-
Richtlinie 2014/53/EU
Konformitätserklärung in Bezug auf die RoHS-
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Kanagawa 221-0022, JAPAN
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ข้อมูลเกี่ยวกับการก�ำจัดอุปกรณ์ไฟฟ้าและอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เก่าและแบตเตอรี่ (ส�ำหรับประเทศที่มีระบบการเก็บ
แยกขยะ) ผลติภัณฑ์และแบตเตอรีท่ีม่สีญัลกัษณ์น้ี (ถังขยะทีม่กีากบาททบั) ไม่สามารถทิง้ถังขยะท่ัวไปได้อปุกรณ์ไฟฟ้า
และอปุกรณ์อเิลก็ทรอนกิส์เก่าและแบตเตอรีจ่ะต้องน�ำไปรไีซเคลิในท่ีๆ เหมาะสมตดิต่อหน่วยงานท้องถ่ินของคณุ เพ่ือ
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English
Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment DRV-A501W is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: 

Français
Par la présente, JVCKENWOOD déclare que l’équipement radio DRV-A501W est conforme à la 
directive 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante:

Deutsch
Hiermit erklärt JVCKENWOOD, dass das Funkgerät DRV-A501W der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der volle Text der EUKonformitätserklärung steht unter der folgenden Internetadresse zur 
Verfügung:

Nederlands
Hierbij verklaart JVCKENWOOD dat de radioapparatuur DRV-A501W in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op 
het volgende internetadres:

Italiano
Con la presente, JVCKENWOOD dichiara che l’apparecchio radio DRV-A501W è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet:

Español
Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio DRV-A501W cumple la Directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad con la UE está disponible en la 
siguiente dirección de internet:

Português
Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de radio DRV-A501W está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço de internet:

Polska
Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, że sprzęt radiowy DRV-A501W jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod adresem:
ije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:

RE Direktifi 2014/53/EU ile ilgili Uyum Beyanı
RoHS Direktifi 2011/65/EU için Uyum Beyanı
Üretici:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPONYA
AB Temsilcisi:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, HOLLANDA

Declaração de Conformidade relativa à Diretiva
RE 2014/53/UE
Declaração de conformidade relativa à Diretiva
RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPÃO
Representante na UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAIXOS
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Èeský
Společnost JVCKENWOOD tímto prohlašuje, že rádiové zařízení DRV-A501W splňuje podmínky 
směrnice 2014/53/EU. Plný text EU prohlášení o shodě je dostupný na následující internetové adrese:

Magyar
JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy a DRV-A501W rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU konformitási nyilatkozat teljes szövege az alábbi weboldalon érhető el:

Hrvatski
JVCKENWOOD ovim izjavljuje da je radio oprema DRV-A501W u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst deklaracije Europske un

Svenska
Härmed försäkrar JVCKENWOOD att radioutrustningen DRV-A501W är i enlighet med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten av EUförsäkran om överensstämmelse finns på följande 
Internetadress :

Suomi
JVCKENWOOD julistaa täten, että radiolaite DRV-A501W on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy kokonaisuudessaan seuraavasta internet-osoitteesta:

Slovensko
S tem JVCKENWOOD izjavlja, da je radijska oprema DRV-A501W v skladu z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo direktive EU o skladnosti je dostopno na tem spletnem naslovu:

Slovensky
Spoločnosť JVCKENWOOD týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie DRV-A501W vyhovuje smernici 
2014/53/EÚ. Celý text EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na nasledovnej internetovej adrese:

Dansk
Herved erklærer JVCKENWOOD, at radioudstyret DRV-A501W er i overensstemmelse med Direktiv 
2014/53/EU. EUoverensstemmelseserklæringens fulde ordlyd er tilgængelig på følgende 
internetadresse:

Norsk
JVCKENWOOD erklærer herved at radioutstyret DRV-A501W er i samsvar med Direktiv 2014/53/EU. 
Den fullstendige teksten til EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på følgende 
internettaddresse:

Ελληνικά
Με το παρόν, η JVCKENWOOD δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισµός DRV-A501W συµµορφώνεται µε την 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείµενο της δήλωσης συµµόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιµο στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο:

Eesti
Käesolevaga JVCKENWOOD kinnitab, et DRV-A501W raadiovarustus on vastavuses direktiiviga 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:

Latviešu
JVCKENWOOD ar šo deklarē, ka radio aparatūra DRV-A501W atbilst direktīvas 2014/53/ES prasībām. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa adresē:

Lietuviškai
Šiuo JVCKENWOOD pažymi, kad radijo įranga DRV-A501W atitinka 2014/53/EB direktyvos 
reikalavimus. Visą EB direktyvos atitikties deklaracijos tekstą galite rasti šiuo internetiniu adresu:
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English
Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment DRV-A501W is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: 

Français
Par la présente, JVCKENWOOD déclare que l’équipement radio DRV-A501W est conforme à la 
directive 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante:

Deutsch
Hiermit erklärt JVCKENWOOD, dass das Funkgerät DRV-A501W der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der volle Text der EUKonformitätserklärung steht unter der folgenden Internetadresse zur 
Verfügung:

Nederlands
Hierbij verklaart JVCKENWOOD dat de radioapparatuur DRV-A501W in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op 
het volgende internetadres:

Italiano
Con la presente, JVCKENWOOD dichiara che l’apparecchio radio DRV-A501W è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet:

Español
Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio DRV-A501W cumple la Directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad con la UE está disponible en la 
siguiente dirección de internet:

Português
Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de radio DRV-A501W está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço de internet:

Polska
Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, że sprzęt radiowy DRV-A501W jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod adresem:
ije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:

RE Direktifi 2014/53/EU ile ilgili Uyum Beyanı
RoHS Direktifi 2011/65/EU için Uyum Beyanı
Üretici:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPONYA
AB Temsilcisi:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, HOLLANDA

Declaração de Conformidade relativa à Diretiva
RE 2014/53/UE
Declaração de conformidade relativa à Diretiva
RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPÃO
Representante na UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAIXOS
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Malti
B’dan, JVCKENWOOD jiddikjara li t-tagħmir tar-radju DRV-A501W huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità huwa disponibbli fl-indirizz intranet li ġej:

Українська
Таким чином, компанія JVCKENWOOD заявляє, що радіообладнання DRV-A501W відповідає Директиві 
2014/53/EU. Повний текст декларації про відповідність ЄС можна знайти в Інтернеті за такою адресою:

Türkçe
Burada, JVCKENWOOD DRV-A501W radyo ekipmanının 2014/53/AB Direktifine uygun olduğunu bildirir. 
AB uyumluluk deklarasyonunun tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur.

Русский
JVCKENWOOD настоящим заявляет, что радиооборудование DRV-A501W соответствует Директиве 
2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен по следующему адресу в сети 
Интернет:

Limba românã
Prin prezenta, JVCKENWOOD declară că echipamentul radio DRV-A501W este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la urmatoarea 
adresă de internet:

Български език
С настоящото JVCKENWOOD декларира, че радиооборудването на DRV-A501W е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес:

URL: https://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Дата изготовления (месяц/год) находится на этикетке устройства.

В соответствии с Законом Российской Федерации “О защите прав потребителей” срок службы 
(годности) данного товара, “по истечении которого он может представлять опасность для жизни, 
здоровья потребителя, причинять вред его имуществу или окружающей среде” составляет семь (7) 
лет со дня производства. Этот срок является временем, в течение которого потребитель данного 
товара может безопасно им пользоваться при условии соблюдения инструкции по эксплуатации 
данного товара, проводя необходимое обслуживание, включающее замену расходных материалов 
и/или соответствующее ремонтное обеспечение в специализированном сервисном центре.

Дополнительные косметические материалы к данному товару, поставляемые вместе с ним, могут 
храниться в течение двух (2) лет со дня eгo производства.

Срок службы (годности), кроме срока хранения дополнительных косметических материалов, 
упомянутых в предыдущих двух пунктах, не затрагивает никаких других прав потребителя, в 
частности, гарантийного свидетельства KENWOOD, которое он может получить в соответствии с 
законом о правах потребителя или других законов, связанных с ним.

Условия хранения:
Температура: от –20°C до +60°C
Влажность: от 5% до 95%
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FCC WARNING
This equipment may generate or use radio frequency energy. Changes or modifications to this 
equipment may cause harmful interference unless the modifications are expressly approved in 
the instruction manual. The user could lose the authority to operate this equipment if an 
unauthorized change or modification is made.

FCC NOTE
• This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
• This equipment may cause harmful interference to radio communications, if it is not installed 
and used in accordance with the instructions. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

Информация о продукции

Производитель : ДжейВиСи Кенвуд Корпорейшн
 3-12, Морийячо, Канагава-ку, Йокохама-ши, Канагава 221-0022, Япония

Видеорегистратор

Модели: DRV-A501W

Сертификат Соответствия:

Дата выдачи Сертификата 
Соответствия:

Сертификат Соответствия 
действителен до:

Соответствует требованиям 
нормативных документов:

Завод-изготовитель:

RU Д-JP.РА01.В.06520/20

09.01.2020

08.01.2025

TP TC 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»

Cansonic Company Limited
3/F, Building 1, Guanlan Industrial Park, Grain Group,299 
Guanping Road,
Dafu Community, Guanlan South, Longhua New District, 
Shenzhen, 
China(Китай)
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ไทย

JVCKENWOOD ขอประกาศว่าอุปกรณ์วิทยุ DRV-A501W เป็นไปตาม Directive 2014/53 / EU เนื้อหาฉบับเต็มของ
ประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรป ให้ดท่ีูลงิก์เว็บไซต์ต่อไปนี ้URL: https://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/
FCC WARNING

อุปกรณ์นี้อาจจะสร้างพลังงานหรือใช้คลื่นความถี่วิทยุ การดัดแปลงหรือแก้ไขอุปกรณ์ อาจก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน
ที่เป็นอันตราย ยกเว้นว่าการดัดแปลงจะเป็นค�ำแนะน�ำจากในคู่มือการใช้งานเอง ผู้ใช้อาจสูญเสียสิทธ์ิในการใช้งาน
อุปกรณ์นี้ หากมีการดัดแปลงหรือแก้ไขโดยที่ไม่ได้รับอนุญาต

FCC NOTE

	 อุปกรณ์นี้ได้รับการทดสอบและสอดคล้องกับข้อก�ำหนด ของอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B ของกฎ FCC ส่วนที่ 15 
ข้อจ�ำกัดเหล่านี้ออกแบบมาเพื่อการป้องกันที่เหมาะสม จากการรบกวนที่เป็นอันตรายในการติดตั้งส�ำหรับการ
ใช้งานทั่วไป

	 อปุกรณ์นีอ้าจก่อให้เกิดสญัญาณรบกวน ทีเ่ป็นอนัตรายต่อการสือ่สารทางวิทยุ หากไม่ได้ตดิตัง้และใช้งานตาม
ค�ำแนะน�ำในคู่มือ อย่างไรก็ตาม ไม่มีการรับประกันว่าจะไม่เกิดการรบกวนในการติดตั้งนี้ หากอุปกรณ์นี้ก่อให้
เกิดการรบกวนทีเ่ป็นอนัตรายต่อการรบัสญัญาณวิทยุหรอืโทรทศัน์ ทีส่ามารถแก้ปัญหาได้ โดยการปิดและเปิด
อุปกรณ์ ผู้ใช้ควรพยายามแก้ไขการรบกวนด้วยวิธีการต่อไปนี้ :

	 -	 ปรับต�ำแหน่งหรือย้ายต�ำแหน่งเสาอากาศรับสัญญาณ
	 -	 เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และตัวรับสัญญาณ
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IC (Industry Canada) Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.
  
CAUTION
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets 
the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This 
equipment has very low levels of RF energy that is deemed to comply without maximum permissive exposure 
evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated keeping the radiator at least 20 cm or 
more away from person’s body.

Pour le Canada
Note de ‘IC (Industrie Canada)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
  
ATTENTION
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d’exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une distance 
de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain.

Supplier’s Declaration of Conformity
Trade Name:  KENWOOD
Products:  Dashboard Camera
Model Name:  DRV-A501W
Responsible Party:  
JVCKENWOOD USA CORPORATION
2201 East Dominguez Street, 
Long Beach, CA 90810, U.S.A.
PHONE: 310 639-9000

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING 
TWO CONDITIONS:
1. THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND
2. THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY 
CAUSE UNDESIRED OPERATION.

 CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

DB02771

Complies with
IMDA Standards

	 -	 เชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับช่องเสียบอื่น ที่ไม่ใช่ช่องที่เคยต่อไว้
	 -	 ปรึกษาตัวแทนจ�ำหน่ายหรือช่างเทคนิคเกี่ยวกับวิทยุ / โทรทัศน์ที่มีประสบการณ์ เพื่อขอความช่วยเหลือ

เครื่องส่งสัญญาณนี้จะต้องไม่ติดตั้งหรือท�ำงานใกล้กับเสาอาการหรือเครื่องส่งสัญญาณอื่นๆ

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

IC (Industry Canada) Notice

อุปกรณ์นี้มีตัวส่ง / ตัวรับสัญญาณที่ได้รับการยกเว้นใบอนุญาต RSS ของศูนย์นวัตกรรมวิทยาศาสตร์และการพัฒนา
ทางเศรษฐกิจของแคนาดา  การใช้งานจะต้องเข้าสองเงื่อนไขต่อไปนี้ :

1.	 อุปกรณ์จะไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน
2.	 อุปกรณ์นี้ต้องยอมรับสัญญาณรบกวนใด ๆ  รวมถึงสัญญาณรบกวนที่อาจท�ำให้เกิดการท�ำงานที่ไม่พึงประสงค์

ของอุปกรณ์ด้วย
ค�ำเตือน

อุปกรณ์นี้สอดคล้องกับข้อ จ�ำกัด การสัมผัสถูกรังสีของ FCC / IC ที่ก�ำหนดไว้ส�ำหรับสภาพแวดล้อมที่ไม่มีการควบคุม
และเป็นไปตามหลกัเกณฑ์การสมัผสักับคลืน่ความถ่ีวิทยุ FCC (RF) และ RSS-102 ของกฎการสมัผสักับคลืน่ความถ่ีวทิยุ 
IC (RF) อุปกรณ์นี้มีพลังงาน RF ในระดับต�่ำมากซึ่งถือว่าผ่าน Maximum Permissive Exposure (MPE) อย่างไรก็ตาม 
ควรที่จะติดตั้งและใช้งานให้ห่างจากตัวบุคคลอย่างน้อย 20 ซม.

Supplier’s Declaration of Conformity

ชื่อทางการค้า	 : 	 KENWOOD
ผลิตภัณฑ์	 : 	 Dashboard Camera
ชื่อรุ่น	 :	 DRV-A700W
ผู้้�รัับผิิดชอบ	 : 	 JVCKENWOOD (THAILAND) CORPORATION
	 	 240/33,240/35 อาคารอโยธยาทาวเวอร์์ ชั้้�น 18 ถนนรััชดาภิิเษก แขวงห้้วยขวาง เขตห้้วยขวาง 	 	
	 	 กรุุงเทพฯ 10310
	 	 PHONE: 02-2741770

อุปกรณ์นี้สอดคล้องกับส่วนที่ 15 ของกฎ FCC การด�ำเนินการจะต้องเป็นไปตามเงื่อนไขสองประการดังต่อไปนี้:

1	 อุปกรณ์นี้จะไม่ท�ำให้เกิดสัญญาณรบกวนที่เป็นอันตราย และ
2.	 อุุปกรณ์์นี้้�ต้้องยอมรัับสััญญาณรบกวนใด ๆ  รวมถึึงสััญญาณรบกวนที่่�อาจทำำ�ให้้เกิิดการทำำ�งานที่่�ไม่่พึึงประสงค์์

ของอุุปกรณ์์ด้้วย
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IC (Industry Canada) Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
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Model Name:  DRV-A501W
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JVCKENWOOD USA CORPORATION
2201 East Dominguez Street, 
Long Beach, CA 90810, U.S.A.
PHONE: 310 639-9000
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TWO CONDITIONS:
1. THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND
2. THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY 
CAUSE UNDESIRED OPERATION.

 CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

DB02771

Complies with
IMDA Standards

อุุปกรณ์์

ก่อนเริ่มการใช้งาน ให้ตรวจสอบอุปกรณ์ด้านล่างนี้

	 อุปกรณ์ของจริงอาจแตกต่างจากภาพเหล่านี้

คุณสมบัติส�ำคัญ

	 หน้าจอ LED สีขนาด 3” 

	 เราพัฒนาหน้าจอท่ีเหมาะสมส�ำหรับอุปกรณ์กล้องนี้ เพ่ือให้การแสดงผลแบบละเอียด การออกแบบน้ี ท�ำให้คุณ
สามารถใช้งานฟังก์ชั่นการเล่นไฟล์ที่บันทึกไว้ได้ และให้คุณสามารถดูภาพที่คุณถ่ายไว้ได้

	แท่นแม่เหล็กเพื่อให้การเคลื่อนย้ายสะดวกมากขึ้น

	 เป็นเรื่องยากท่ีจะโฟกัสกับการเคลื่อนไหว เราได้พัฒนาแท่นชาร์จท่ีสามารถใส่หรือถอดอุปกรณ์ได้อย่างง่ายดาย 
เพื่อให้คุณสามารถเก็บภาพที่ดีที่สุดได้

	 G sensor/การล็อกไฟล์

	 กล้องติดรถยนต์จะมีเซนเซอร์ในการจับการกระแทก และบันทึกภาพในทันที และสามารถบันทึกไฟล์ด้วยตัวคุณ
เองได้ โดยกดปุ่มที่เตรียมไว้ได้อย่างง่ายดาย และสามารถบันทึกไฟล์ด้วยตัวคุณเองได้ โดยการกดปุ่มรอบๆ หน้า
จอ คุณสามารถบันทึกไฟล์แยกได้

	 เทคโนโลยีการเริ่ม/หยุด อัตโนมัติ

	 กล้้องติดิรถยนต์์นี้้�มีเีซนเซอร์์ที่่�จะเปิิดหรือืปิิดการใช้้งานกล้้องอัตัโนมัตัิ ิตามการใช้้งานรถยนต์์ไมโครโฟนและลำำ�โพง 
ในตััวมีีไมโครโฟนและลำำ�โพงในตััว ซึ่่�งสามารถใช้้งานในการเล่่นไฟล์์ด้้วย

	 GPS Data

	 กล้องตัวนี้สามารถบันทึกต�ำแหน่งที่คุณอยู่และความเร็วของการขับขี่ในขณะบันทึกวีดีโอ ด้วยตัวติดตั้ง GPS

	 โหมดการจอดรถ

	 กล้องตัวน้ีมีโหมดการจอดรถ คุณสมบัติพิเศษน้ี กล้องจะบันทึกไฟล์วีดีโอเป็นเวลา 30 วินาที เมื่อรถยนต์มีการ
เคลื่อนไหว โดยจะต้องเชื่อมต่อสายเข้ากับ Permanent Power โดยใช้ CA-DR1030 (อุปกรณ์เสริม)

กล่องติดรถยนต์ 
(มี microSD card 16GB)

ขายึดแบบ
สูญญากาศ

สายไฟส�ำหรับ
ต่อกับที่จุดบุหรี่

สาย USB ขายึดอุปกรณ์ ตัวรัดสายไฟ PL Filter
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Record/OK Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
In Photo mode, press to take a photo.
OK
The confirm button used to select options in menus.

Mode/Screen Shot Button
Mode
This button allows you to navigate between video, photo and playback modes.
Screen Shot
While you are recording in video mode, press the button and you will be 
able to take a screenshot of the current frame.

Screen
The device is equipped with a standard 3” LCD color screen to let you view. 

Status LED Indicator
Red: Power On     Red (Flashing): Recording     Blue: Charging

Connector Port
Attach the magnetic connector to the connector port.

Speaker
System sound and recorded footage sound.

6.

7.
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10.

11.
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ต�ำแหน่งของปุ่มต่างๆและฟังก์ชั่นการท�ำงาน

1.	 เปิด/ปิดเครื่อง

	 กดปุ่มค้างไว้ 3 วินาที เพื่อเปิดหรือเปิดเครื่อง

2.	 เลื่อนขึ้น / เปิดหรือปิดเสียง

	 เลื่อนขึ้น
	 เลื่อนตัวเลือกขึ้นด้านบน หรือไปยังไฟล์ก่อนหน้าในโหมดการเล่นไฟล์
	 เปิดหรือปิดเสียง
	 เปิดหรือปิดการอัดเสียงระหว่างโหมดวีดีโอ

3.	 เลื่อนลง / ปิดหน้าจอ

	 เลื่อนลง
	 เลื่อนตัวเลือกลง หรือไปยังไฟล์ถัดไป ในโหมดการเล่นไฟล์
	 ปิดหน้าจอ
	 เปิดหรือปิดหน้าจอ LCD

4.	การล็อกไฟล์/เชื่อมต่อ Wireless

	 การล็อกไฟล์
	 กดปุ่มนี้ เพื่อป้องกันการเขียนทับของไฟล์วีดีโอที่ก�ำลังเปิดอยู่
	 หมายเหตุ:
	 หากกดปุ่มนี้ ในขณะที่เล่นไฟล์ช่วงแรก (1/3) ของวีดีโอ ไฟล์ก่อนหน้าจะถูกล็อกไว้ด้วย
	 หกกดปุ่มนี้ ในขณะที่เล่นไฟล์ช่วงหลัง (3/3) ของวีดีโอ ไฟล์ถัดไปจะถูกล็อกไว้ด้วย เชื่อมต่อ Wireless
	 กดปุ่มค้างไว้ 3 วินาที เพื่อเข้าสู่โหมดการจับคู่ จะไม่สามารถกดได้ ในขณะที่ก�ำลังบันทึกวีดีโอหรือขณะเล่นไฟล์

5.	 เมนู

	 กดปุ่มนี้เพื่อเปิดเมนูตัวเลือกส�ำหรับโหมดที่ก�ำลังเล่นอยู่ กดปุ่มนี้ 2 ครั้ง เพื่อเข้าสู่เมนูการตั้งค่าทั่วไป
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6.	บันทึก / OK

	 บันทึก
	 ในโหมดวีดีโอ กดปุ่มนี้เพื่อเริ่มหรือหยุดการบันทึกวีดีโอ
	 ในโหมดรูปภาพ กดปุ่มนี้เพื่อถ่ายภาพ

7.	 โหมด / ถ่ายภาพแบบ Screen Shot

	 โหมด
	 กดปุ่มนี้เพื่อเปลี่ยนโหมด ระหว่างวีดีโอ, รูปภาพ และโหมดการเล่นไฟล์
	 ถ่ายภาพแบบ Screen Shot
	 ในขณะที่ก�ำลังบันทึกวีดีโออยู่ กดปุ่มนี้ เพื่อถ่ายภาพในวีดีโอที่ก�ำลังบันทึกอยู่

8.	หน้าจอ

	 อุปกรณ์นี้ได้ติดตั้ง หน้าจอ LCD ขนาด 3 นิ้ว

9.	 ไฟแสดงสถานะ LED

	 สีแดง: เครื่องเปิดอยู่, สีแดง(กระพริบ): ก�ำลังบันทึก, สีฟ้า: ก�ำลังชาร์จ

10. ช่องต่ออุปกรณ์ส�ำหรับติดตั้ง

	 ส�ำหรับติดตั้งเข้ากับขาตั้ง

11. ล�ำโพง

	 ส�ำหรับเสียงจากระบบและเสียงที่บันทึกไว้
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12. ช่องใส่ microSD Card

	 ใส่ microSD Card ของคุณที่ช่องนี้ ใส่การ์ดเข้าไปจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิ๊ก (กล้องมาพร้อมกับ microSD Card ใน
เครื่องแล้ว)

	 การใส่ microSD Card เข้าที่เครื่อง
	 กล้องตัวนี้ออกแบบมาเพื่อให้ใส่ microSD Card แบบมาตรฐาน เพื่อบันทึกไฟล์ ก่อนการติดตั้ง ให้แน่ใจว่า ด้าน

แถบเหล็กสีทองหันไปทางด้านล่าง เมื่อเสียบการ์ดเข้าไปแล้ว ให้กดจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิ๊ก เพื่อให้ตัวล็อก ล็อก
การ์ดไว้

	

ค�ำแนะน�ำ:
-	 หากคุณไม่สามารถกดการ์ดลงไปได้ (ไม่ได้ยินเสียงคลิ๊ก) ให้ใช้เหรียญขนาดเล็ก กดที่ด้านบนของการ์ดเพื่อดัน

เข้าไปให้สุด
- 	 ข้อควรจ�ำ : อย่าถอดหรือใส่การ์ด ในระหว่างที่เปิดเครื่องอยู่
-	 เครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติ เมื่อคุณใส่หรือถอดการ์ด

13. HD Output

	 อุปกรณ์นี้สามารถเชื่อมต่อกับหน้าจอภายนอกได้ โดยใช้สาย HD (หาซื้อได้ทั่วไป)
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14. CAM-IN

	 อุปกรณ์นี้สามารถใช้ต่อกับกล้องมองหลัง KCA-R100 ได้ (อุปกรณ์เสริม)

15. DC-IN / ส�ำหรับสายส่งข้อมูล

	 เมื่อเชื่อมต่อกล้องติดรถยนต์กับชุดสายไฟ คุณจะสามารถชาร์จแบตเตอรี่ของกล้องได้ ช่องเสียบน้ี สามารถใช้ต่อ
สาย USB กับคอมพิวเตอร์ คุณสามารถเชื่อมต่อชุดสายไฟกับเครื่องนี้ หรือใช้แท่นแม่เหล็กส�ำหรับการชาร์จก็ได้

16. ปุ่ม Reset

	 เมื่อเครื่องเกิดปัญหาในบางโอกาส ให้กดปุ่ม reset เพื่อปิดเครื่อง ให้กดค้างที่ปุ่มนี้จนกว่าเครื่องจะปิด หลังจากนั้น
เครื่องจะเปิดขึ้นเองโดยอัตโนมัติ

การติดตั้งและการเชื่อมต่อ

ต�ำแหน่งการติดตั้งที่แนะน�ำ

	 ติดตั้งกล้องในต�ำแหน่งที่จะไม่กีดขวางวิสัยทัศของผู้ขับขี่ (ต�ำแหน่งที่อยู่ด้านหลังกระจกมองหลัง)

	 ติดตั้งกล้องในต�ำแหน่งที่ที่ปัดน�้ำฝนปัดถึง

	 ติดตั้งกล้องกล้องให้กลางที่สุด โดยให้อยู่ที่ด้านหลังของกระจกมองหลัง เพื่อการมองเห็นที่ดี

                           พวงมาลัยด้านซ้าย	 	              พวงมาลัยด้านขวา

ค�ำเตือน

	 เมื่อต้องเดินสายไฟโดยผ่านโครงรถหรือส่วนอื่นๆ ให้ตรวจสอบตามหัวข้อต่อไปนี้

	 ให้เดินสายไฟอ้อมต�ำแหน่งของถุงลมนิรภัย เพื่อไม่ให้สายไฟไปขัดขวางการท�ำงานของถุงลมนิรภัย

	 ส�ำหรับกรณีของรถยนต์ ที่ตัวที่ครอบเสาโครงรถด้านหน้าติดด้วยตัวล็อกพิเศษ คุณอาจจะต้องติดตัวล็อกใหม ่
เมื่อคุณถอดท่ีครอบเสาโครงรถด้านหน้าออก ส�ำหรับวิธีการถอดตัวครอบเสาโครงรถ, ชิ้นส่วน และข้อมูลอื่นๆ 
ให้ติดต่อตัวแทนจ�ำหน่ายรถของคุณ

	 ให้ติดสายไฟในต�ำแหน่งที่เหมาะสมด้วยเทป เพื่อไม่ให้ขัดขวางการขับขี่
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1.	การติด Polarizer Filter กับตัวกล้อง

	 1.1	การติดตั้ง Polarizer Filter

ดูต�ำแหน่งเกลียวของ Filter กับตัวกล้อง แล้วหมุนตามเข็มนาฬิกา

	 1.2	การปรับ Polarizer Filter

หมุนกรอบของ Polarizer Filter ตามเข็มนาฬิกา เพื่อให้ตรงต�ำแหน่งของตัวกล้อง

หมายเหตุ: ต�ำแหน่งที่ระบุไว้คือต�ำแหน่งที่แนะน�ำ ผู้ใช้สามารถปรับต�ำแหน่งของ Polarizer Filter ตามที่ต้องการได้
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2.

	 2.1 การต่อเครื่องกับขาตั้งแม่เหล็ก

ติดตั้งเครื่องกับ (e) ขาตั้งแม่เหล็ก
ให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งเครื่องกับขาตั้งแม่เหล็กในต�ำแหน่งที่ถูกต้องแล้ว

	 2.2 การเปลี่ยนตัวยึดแบบสุญญากาศเป็นตัวยึดแบบกาว

          ตัวยึดแบบสุญญากาศ		         ตัวยึดแบบกาว

		 	     (a) ตัวถอดแผ่นสุญญากาศ

		 	     (b) ปรับระดับการล็อก
			      

		 	          (c) แหวนล็อก

		 	          (d) ช่องต่อ Power
		 	          (e) ขาตั้งแม่เหล็ก

ในกล่องจะมีตัวยึดมาให้ 2 แบบ แบบแรกคือตัวยึดแบบสุญญากาศ แบบที่สองคือแบบเทปกาว  แบบสุญญากาศ จะ
ง่ายส�ำหรับติดตั้งบนกระจกหน้ารถ ส่วนแบบเทปกาวจะมั่นคงส�ำหรับอุปกรณ์มากกว่า

เครื่องจะต่อกับตัวยึดแบบสุญญากาศมาให้อยู่แล้ว หากคุณต้องการเปลี่ยนเป็นแบบเทปกาว ให้ท�ำตามด้านล่างนี้ :
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	 การใช้ตัวยึดแบบเทปกาว:

i.	 คลาย (c) แหวนล็อกบนตัวยึดแบบสุญญากาศ และดึง (e) ขาตั้งแม่เหล็กออก
ii.	 จากนั้น คลาย (c) แหวนล็อกบนตัวยึดแบบเทปกาว และติด (e) ขาตั้งแม่เหล็ก กับตัวยึดแบบเทปกาว
iii.	 ท�ำความสะอาดพื้นที่ที่ต้องการติดตั้ง และลอกแผ่นปิดเทปกาวออก และติดตั้งไปที่กระจก

				  

	 	 	 	 คลายที่ล็อก	 	             หมุนให้แน่นขึ้น

3.	ติดตัวยึดกับกระจกและเริ่มการบันทึก

	 ลอกแผ่นฟีล์มออกและเลือกต�ำแหน่งที่จะติดตั้งบนกระจก ในจุดท่ีจะไม่รบกวนการมองเห็น จากน้ันให้ติดตัวยึด
สุญญากาศ ปลด (b) ตัวปรับระดับการล็อก โดยการดึงลง จับให้ตัวยึดอยู่ในต�ำแหน่งที่ต้องการและกดไว้ จากนั้น
ให้ดัน  (b) ตัวปรับระดับการล็อก กลับเข้าที่
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4.	การปรับมุมมอง

	 คลาย (c) แหวนล็อก และปรับมุมมองของอุปกรณ์ตามท่ีต้องการ เมื่อได้ต�ำแหน่งแล้วให้หมุน (c) แหวนล็อก                
ให้แน่น

5.	การเชื่อมต่อกับที่จุดบุหรี่

	 เชื่่�อมต่่อสายไฟที่่�ใช้้สำำ�หรัับช่่องที่่�จุุดบุุหรี่่�ที่่�มีีมาให้้ ให้้ใช้้ที่่�รััดสายไฟเพื่่�อล็็อกสายไฟ ให้้เรีียบร้้อย

ต่อสายไฟที่ต่อกับที่จุดบุหรี่ เข้ากับ (d) ช่องต่อ Power ที่ตัวอุปกรณ์  

หากต่อสายเรียบร้อยแล้ว อุปกรณ์จะเริ่มชาร์จไฟ

ค�ำเตือน

ก่อนการใช้งาน ให้ตรวจสอบว่าได้ถอดกุญแจรถออกแล้ว และได้ถอดสายแบตเตอรี่ขั้วลบออกแล้ว เพ่ือป้องกันการ
ลัดวงจร
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Select Time Zone

United States (EST)

United States (CST) 

United States (MST) 

United States (PST)

Press OK to continue.

Set Time and Date 

11  :  17  :  01

02  /  13  /  2019

MM  /  DD  /  YYYY

Press OK to continue.

LanguageLanguage

Press OK to continue.

En

De

Fr

Nl

Select Country

United States 

Canada

Russia

Spain

Press OK to continue.

English
Deutsch
Français
Nederlands 

การเชื่อมต่อกับกล้องมองหลัง KCA-R100 (อุปกรณ์เสริม)

1.	 เชื่อมต่อกล้องมองหลัง

	 ต่อสาย CAM-IN ที่ช่องต่อ CAM-IN ของตัวกล้อง

    สายต่อ CAM-IN ของกล้องมองหลัง

2.	 เลือกต�ำแหน่งที่จะติดตั้ง

	 สตาร์์ทรถเพื่่�อเปิิดกล้้อง จากนั้้�นเปิิดโหมดการเชื่่�อมต่่อ wireless เพื่่�อเชื่่�อมต่่อกัับโทรศัพัท์์มืือถืือ ให้้เปิิดแอปพลิเิคชััน 
เพื่่�อดููภาพ และปรัับตำำ�แหน่่งที่่�จะติิดตั้้�งตามตำำ�แหน่่งของภาพที่่�ต้้องการ

หมายเหตุ: เครื่องจะเปิดและเริ่มบันทึกโดยอัตโนมัติ เมื่อมีการต่อไฟที่ช่องต่อ 12V
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Select Time Zone

United States (EST)

United States (CST) 

United States (MST) 

United States (PST)

Press OK to continue.

Set Time and Date 

11  :  17  :  01

02  /  13  /  2019

MM  /  DD  /  YYYY

Press OK to continue.

LanguageLanguage

Press OK to continue.

En

De

Fr

Nl

Select Country

United States 

Canada

Russia

Spain

Press OK to continue.

English
Deutsch
Français
Nederlands 

การตั้งค่าครั้งแรก

การตั้งค่าครั้งแรก

เมื่อเปิดเครื่อง หน้าจอจะเปิดขึ้นมาและจะแสดงการตั้งค่าครั้งแรกให้

-	 เลือกภาษา

-	 เลือกประเทศและโซนเวลา

-	 เลือกเวลาและวันที่
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00:59

11:17:01  02/13/2019

1 2

13 12 11 10 

3 4 5 6 7

8

9

00:59

11:17:01  02/13/2019

14

Select Speed Units

Press OK to continue.

MPH

KMH

Set Wireless Link Password

Press OK to continue.

1  2  3  4  5  6  7  8  

	 -	 เลือกหน่วยความเร็ว	 	 	

	

	 -	 ตั้งค่าพาสเวิร์ดส�ำหรับ wireless

ค�ำแนะน�ำ:

คุณสามารถรีเซ็ตการตั้งค่า โดยการตั้งค่าใน SETUP MENU หรือเลือกค่าเริ่มต้น

คุณสามารถเปลี่ยนการแสดงผลเป็นแบบไม่แสดงตัวเลขได้ ในขณะที่ท�ำการตั้งพาสเวิร์ด
-	 หากเรีียบร้้อยแล้้ว อุ ุปกรณ์์จะเปิิดขึ้้�นและเริ่่�มการบัันทึึกอััตโนมััติิ เมื่่�อมีีไฟ 12V เข้้า ให้้สตาร์์ทรถและออก 

เดิินทางได้้
-	 หากไม่มีช่อง 12V หรือที่จุดบุหรี่ที่รถของคุณ ให้ใช้สาย USB
-	 อย่าต่ออุปกรณ์เข้ากับช่องจุดบุหรี่หรือช่อง 12V โดยตรง อาจจะท�ำให้อุปกรณ์เสียหายหรือช�ำรุดได้
-	 มีชุดสายไฟ CA-DR1030 จ�ำหน่าย 
-	 เพื่อใช้ส�ำหรับต่อสายไฟเข้ากับกล่องฟิวส์โดยตรง เพื่อที่จะได้เหลือช่อง 12V ไว้ใช้ส�ำหรับต่ออุปกรณ์อื่นๆ

ให้อ่านโดยละเอียด และท�ำตามค�ำแนะน�ำด้านล่าง เพื่อช่วยให้คุณสามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัย
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00:59

11:17:01  02/13/2019

1 2

13 12 11 10 

3 4 5 6 7

8

9

00:59

11:17:01  02/13/2019

14

Select Speed Units

Press OK to continue.

MPH

KMH

Set Wireless Link Password

Press OK to continue.

1  2  3  4  5  6  7  8  

การใช้งานทั่วไป

โหมด Video

ข้อมูลต่อไปนี้จะช่วยให้คุณเข้าใจสัญลักษณ์ต่างๆ ที่ปรากฏบนหน้าจอในโหมดวีดีโอ และฟังก์ชั่นการใช้งานต่างๆ บาง
สัญลักษณ์จะแสดงขึ้นมาต่อเมื่อสามารถใช้งานฟังก์ชั่นนั้นๆ ได้

1. โหมด	 :	 แสดงว่าอุปกรณ์อยู่ในโหมดวีดีโอ
2. ความละเอียด	 :	 แสดงความละเอียดของวีดีโอ
3. G Sensor	 :	 แสดงความถี่ปัจจุบันของ G-Sensor
4. ความยาววีดีโอ	 :	 ความยาวของไฟล์วีดีโอแต่ละไฟล์
5. ความสว่าง	 :	 ความสว่างของภาพ
6. GPS	 :	 หากสญัลกัษณ์กระพรบิ แสดงว่าอปุกรณ์ก�ำลงัหาต�ำแหน่งของสญัญาณ GPS เมือ่

พบสัญญาณ GPS แล้ว สัญลักษณ์จะไม่กระพริบ
7. ความยาวไฟล์ที่บันทึก	 :	 แสดงความยาวของไฟล์ที่ก�ำลังบันทึกอยู่
8. เซนเซอร์โหมดการจอดรถ	:	 แสดงเมื่อเปิดใช้งานเซนเซอร์โหมดการจอดรถ
9. การล็อกไฟล์	 :	 จะแสดงเมื่อไฟล์วีดีโอปัจจุบันได้ล็อกไว้
10.	วันที่	 :	 แสดงวันที่ปัจจุบัน
11.	เวลา	 :	 แสดงเวลาปัจจุบัน
12.	ไมโครโฟน	 :	 เมื่อปิดฟังก์ชั่นการบันทึกเสียง สัญลักษณ์นี้จะถูกขีดฆ่าด้วยเส้นสีแดง
13.	สถานะ Power	 :	 แสดงว่ามีการชาร์จอุปกรณ์หรือไม่
14.	หน้าจอกล้องด้านหลงัรถ	 :	 แสดงภาพเมื่อมีการเชื่อมต่อกล้องมองหลัง KCA-R100 (อุปกรณ์เสริม)

การตั้งค่าเริ่มต้น เป็นการเลือกเพ่ือให้คุณภาพไฟล์ท่ีดีและเพ่ือการใช้งานทั่วไป โดยปกติแล้ว ไม่มีความจ�ำเป็นจะ
ต้องเปลี่ยนการตั้งค่า

หากคุณต้องการปรับการตั้งค่า ให้ดูค�ำแนะน�ำต่อไปนี้
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Resolution

Video Length

Exposure

Parking Mode Sensor

OK Enter MENU Back

การใช้งานทั่วไป

เมนู Video

เข้าสู่เมนู Video โดยกดที่ปุ่ม MENU ในโหมด Video

กดปุ่ม ขึ้น หรือ ลง เพื่อเลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม OK เพื่อเข้าสู่เมนูด้านใน
เมื่อคุณเข้ามาสู่เมนูด้านในแล้ว ให้เลื่อนไปยังตัวเลือกที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม OK เพ่ือยืนยันการเลือกและกลับไป
ยังเมนู Video

กดปุ่ม MENU สองครั้ง เพื่อกลับไปยังโหมด Video

ค�ำแนะน�ำ:

	 คุณจะไม่สามารถเข้าสู่เมนูได้ในขณะที่บันทึกวีดีโออยู่

	 Resolution: เลือกความละเอียดของวีดีโอ
	 ตัวเลือก: 1080P 30fps Dual / 1440P 30fps (ค่าเริ่มต้น) / 1080P 30fps

	 Video Length: ตั้้�งค่่าความยาวของไฟล์์วีดีีโีอแต่่ละไฟล์์ การบันัทึกึวีดีีโีอจะถูกูตัดัแบ่่งและบันัทึกึแยกไว้้ ฟังก์์ชั่่�น 
การบัันทึึกทัับจะบัันทึึกทัับไฟล์์วีีดีีโอที่่�เก่่าที่่�สุุดและไม่่ได้้ถููกป้้องกัันไว้้ เมื่่�อหน่่วยความจำำ�เต็็ม

	 ตัวเลือก: 1 Minute (ค่าเริ่มต้น)/3 Minutes/5 Minutes

	 Exposure: ตั้งค่าความสว่างของภาพ
	 ตัวเลือก: +2/+1/0(ค่าเริ่มต้น)/-1/-2
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Resolution

Video Length

Exposure

Parking Mode Sensor

OK Enter MENU Back

	 Parking Mode Sensor: ฟังก์ชั่นโหมดการจอดรถจะสามารถใช้งานได้ เมื่อเปิดเซ็นเซอร์โหมดการจอดรถ และ
ได้เชื่อมต่อชุดสายไฟกับ Permanent Power

	 ตัวเลือก: On/Off(ค่าเริ่มต้น)
	 <Normal Mode to Parking Mode>
	 หากเครื่องไม่พบการเคลื่อนไหวเกิน 5 นาที เครื่องจะปิดลงโดยอัตโนมัติและเข้าสู่โหมดการจอดรถ
	 <Recording at Parking Mode>
	 เมื่อเครื่องพบการเคลื่อนไหวในโหมดการจอดรถ เครื่องจะเปิดขึ้นโดยอัตโนมัติและท�ำการบันทึกวีดีโอเป็นเวลา 

30 วินาที ในช่วงเวลานี้ หากเครื่องพบการเคลื่อนไหวอีก ก็จะบันทึกต่อไปเรื่อยๆ จนกว่าจะไม่มีการเคลื่อนไหว 
และเครื่องก็จะกลับเข้าสู่โหมดการจอดรถ

	 <Parking Mode to Normal Mode>
	 หากเครื่องพบการเคลื่อนไหวมากกว่า 15 วินาที ระบบจะเข้าใจว่ามีผู้ขับข่ีรถยนต์ เครื่องจะเปล่ียนจากโหมด

จอดรถเป็นโหมดปกติโดยอัตโนมัติ

	 G Sensor: G Sensor คือเซนเซอร์ที่ตรวจจับแรงกระแทก เมื่อเครื่องพบแรงกระแทก ระบบจะล็อกไฟล์ปัจจุบัน
โดยอัตโนมัติ สามารถปรับตั้งค่าระดับของเซนเซอร์ที่นี่

	 ตัวเลือก: High/Medium (ค่าเริ่มต้น)/Low/Off

	 GPS: เปิดหรือปิดการใช้งานฟังก์ชั่น GPS
	 ตัวเลือก: On(ค่าเริ่มต้น) / Off

	 Speed Units: เลือกหน่วยความเร็ว
	 ตัวเลือก: MPH(ค่าเริ่มต้น)/KMH

	 Screen Saver: อปุกรณ์มฟัีงก์ชัน่ทีท่�ำให้หน้าจอปิดลงเมือ่ไม่มกีารใช้งานระยะหน่ึง กดปุม่ใดๆ เพ่ือให้หน้าจอก
ลับมาแสดงดังเดิม

	ตัวเลือก: Off (ค่าเริ่มต้น)/30 Seconds/2 Minutes

	หมายเหตุ: เมื่อเปิดใช้งานโหมดการจอดรถ หลังจากบันทึกวีดีโอไปได้ 2 นาที หน้าจอ LCD จะปิดอัตโนมัติ 
(การตั้งค่าเวลาเปิดหน้าจอของโหมดการจอดรถ: N/A)

	 KENWOOD Stamp: ให้แสดงหรือไม่แสดงโลโก้ KENWOOD บนไฟล์ที่บันทึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 Time & Date Stamp: ให้แสดงหรือไม่แสดงวันที่และเวลาบนไฟล์ที่บันทึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 Information Stamp:  ให้แสดงหรือไม่แสดงข้อมูล เช่นความเร็ว บนไฟล์ที่บันทึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 	 License Plate Stamp: ให้ใส่เลขทะเบียนรถ เพื่อให้แสดงป้ายทะเบียนรถบนไฟล์ที่บันทึก

หมายเหตุ: เมื่อคุณเลือก SETUP MENU -> Restore Defaults จะเป็นการเลือกให้การตั้งค่าเป็นค่าเริ่มต้นทั้งหมด
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Exposure

Time & Date Stamp

OK Enter MENU Back

11:17:01  02/13/2019

1 2

5 4 3

11:17:01  02/13/2019

6

การใช้งานทั่วไป

โหมดรูปภาพ

เมื่ออยู่ในโหมด Video กดปุ่ม MODE เพื่อเข้าสู่โหมดรูปภาพ
ในโหมดรูปภาพ คุณสามารถถ่ายภาพนิ่งได้ 

ข้อมูลต่อไปนี้จะช่วยให้คุณเข้าใจสัญลักษณ์ต่างๆ ที่ปรากฏบนหน้าจอในโหมดรูปภาพ และฟังก์ชั่นการใช้งานต่างๆ 
บางสัญลักษณ์จะแสดงขึ้นมาต่อเมื่อสามารถใช้งานฟังก์ชั่นนั้นๆ ได้

1. โหมด	 :	 แสดงว่าอุปกรณ์อยู่ในโหมดวีดีโอ
2. ความสว่าง	 :	 ความสว่างของภาพ
3. วันที่	 :	 แสดงวันที่ปัจจุบัน
4. เวลา	 :	 แสดงเวลาปัจจุบัน
5. สถานะชาร์จไฟ	 :	 แสดงว่ามีการชาร์จอุปกรณ์หรือไม่
6. หน้าจอกล้องด้านหลังรถ	:	 แสดงภาพเมื่อมีการเชื่อมต่อกล้องมองหลัง KCA-R100 (อุปกรณ์เสริม)
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Exposure

Time & Date Stamp

OK Enter MENU Back

11:17:01  02/13/2019

1 2

5 4 3

11:17:01  02/13/2019

6

การใช้งานทั่วไป

เมนูรูปภาพ

เข้าสู่ PHOTO MENU โดยกดปุ่ม MENU เมื่ออยู่ในโหมดรูปภาพ

กดปุ่ม ขึ้น หรือ ลง เพื่อเลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม OK เพื่อเข้าสู่เมนูด้านใน

กดปุ่ม MENU สองครั้ง เพื่อกลับไปยังโหมดรูปภาพ

	 Exposure: ตั้งค่าความสว่างของภาพ
	 ตัวเลือก: +2/+1/0(ค่าเริ่มต้น)/-1/-2

	 Time & Date Stamp: ให้แสดงหรือไม่แสดงวันที่และเวลาบนไฟล์ที่บันทึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

หมายเหตุ: เมื่อคุณเลือก System Setting -> Restore Defaults จะเป็นการเลือกให้การตั้งค่าเป็นค่าเริ่มต้นทั้งหมด
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1 2 3

7
4

6 5

00:59

02/13/2019  11:17:01

02/13/2019 11:17:01 X:+3.80 Y:+1.02 Y:+1.65 30MPH N5° 41’33.15” W62”42”33.15

20190213_111701_F

20190213_111801_F

20190213_111901_F

20190213_112001_F
02.13.2019   11:17:01

80/80

OK PlayMODE BackMENU Menu

01:00

OK PlayMENU Menu MODE Back

OK PlayMODE BackMENU Menu

Protected

Video

Photo

OK EnterOK Enter

การใช้งานทั่วไป

โหมดการเล่นไฟล์

เมื่ออยู่ในโหมดรูปภาพ กดปุ่ม MODE เพื่อเข้าสู่ PLAYBACK MODE
ในโหมดการเล่นไฟล์นี้ คุณสามารถดูวีดีโอที่บันทึกไว้และรูปภาพที่ถ่ายไว้ได้
รายการ
กดปุ่ม UP หรือ DOWN เพื่อเลือกตัวเลือกที่ต้องการ

Protected	 :	 รายการวีีดีีโอที่่�ล็็อกทั้้�งหมด
Video	 :	 รายการวีดีโอที่ไม่ได้ล็อกทั้งหมด
หมายเหตุ หากมีการล็อกวีดีโอในขณะที่ก�ำลังเล่นไฟล์อยู่ ไฟล์วีดีโอนั้นจะถูกย้ายไปที่โฟลเดอร์ Protected
Photo	 :	 รายการรูปภาพทั้งหมด

	 ไฟล์วีดีโอ

กดปุ่ม UP หรือ DOWN เพื่อเลือกไฟล์วีดีโอ จากนั้นกดปุ่ม OK เพื่อเล่นไฟล์
กดปุ่มล็อกไฟล์ เพื่อ ล็อก/ปลดล็อกไฟล์วีดีโอ ไฟล์จะถูกย้ายไปที่โฟลเดอร์ Protect ทันที
Video file name: รูปแบบของชื่อไฟล์วีดีโอ คือ yyyymmdd_hhmmss_F/_R
ตัวอย่างเช่น 20190111_111701_F/_R หมายถึงไฟล์ได้ถูกบันทึกเมื่อวันท่ี 11 มกราคม ค.ศ. 2019,11:17:01 โดย
กล้องมองหน้า/กล้องมองหลัง
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1 2 3

7
4

6 5

00:59

02/13/2019  11:17:01

02/13/2019 11:17:01 X:+3.80 Y:+1.02 Y:+1.65 30MPH N5° 41’33.15” W62”42”33.15

20190213_111701_F

20190213_111801_F

20190213_111901_F

20190213_112001_F
02.13.2019   11:17:01

80/80

OK PlayMODE BackMENU Menu

01:00

OK PlayMENU Menu MODE Back

OK PlayMODE BackMENU Menu

Protected

Video

Photo

OK EnterOK Enter

ค�ำแนะน�ำต่อไปนี้ ใช้ส�ำหรับอธิบายข้อความบนไฟล์วีดีโอ

                            โลโก้          วันที่       เวลา      ข้อมูลการเร่ง    ความเร็ว      ละติจูด/ลองติจูด

KENWOOD Stamp	 :	 สามารถเปิดปิดการแสดงโลโก้ได้ที่เมนู VIDEO
Time & Date Stamp	 :	 สามารถเปิดปิดการแสดงวันที่, เวลา ได้ที่เมนู VIDEO
Information Stamp	 :	 สามารถเปิดปิดการแสดงข้อมูลการเร่ง, ความเร็ว, ละติจูด&ลองติจูด ได้ท่ีเมน ู

VIDEO

1. โหมด	 :	 แสดงเมื่ออุปกรณ์อยู่ในโหมดการเล่นไฟล์
2. ประเภทไฟล์	 :	 แสดงประเภทไฟล์ที่ถูกล็อกอยู่
3. แสดงระยะเวลาการเล่นไฟล์: แสดงระยะเวลาของไฟล์ในขณะที่ก�ำลังเล่นอยู่
4. วันที่และเวลา	 :	 แสดงวันที่และเวลาของไฟล์ที่บันทึก
5. ปุ่มควบคุมการเล่นไฟล์	 :	 กดปุ่มตามค�ำแนะน�ำต่อไปนี้
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OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter

Single File

All Files

Single File

All Files

OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back

Protect/Unprotect

Delete

02/13/2019  11:17:01

4

1 2

5

3

PlayBackMenu
02.13.2019   11:17:01

OK PlayMODE BackMENU Menu

20190213_111701_F
20190213_111801_F
20190213_111901_F
20190213_112001_F

OK PlayMENU Menu MODE Back

80/80

OK: เล่น/หยุดการเล่น

MENU: ลบหรือล็อกไฟล์วีดีโอ

UP: กรอกลับ

DOWN: กรอไปข้างหน้า

MODE: หยุดการเล่นไฟล์วีดีโอและกลับไปยังรายการวีดีโอ/Protected

6. สถานะชาร์จไฟ	 :	 แสดงว่ามีการชาร์จอุปกรณ์หรือไม่
7. การล็อกไฟล์	 :	 แสดงเมื่อไฟล์ที่เลือกล็อกอยู่

ไฟล์รูปภาพ

กดปุ่ม UP หรือ DOWN เพื่อเลือกไฟล์รูปภาพ จากนั้นกดปุ่ม OK เพื่อเปิดไฟล์

กดปุ่มล็อกไฟล์ เพื่อ ล็อก/ปลดล็อกไฟล์รูปภาพ
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OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter

Single File

All Files

Single File

All Files

OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back

Protect/Unprotect

Delete

02/13/2019  11:17:01

4

1 2

5

3

PlayBackMenu
02.13.2019   11:17:01

OK PlayMODE BackMENU Menu

20190213_111701_F
20190213_111801_F
20190213_111901_F
20190213_112001_F

OK PlayMENU Menu MODE Back

80/80

1. โหมด	 :	 แสดงเมื่ออุปกรณ์อยู่ในโหมดการเล่นไฟล์
2. ประเภทไฟล์	 :	 แสดงประเภทของไฟล์รูปภาพ
3. วันที่และเวลา	 :	 แสดงวันที่และเวลาของไฟล์ที่บันทึก
4. ปุ่มควบคุมการเล่นไฟล์	 :	 กดปุ่มตามค�ำแนะน�ำต่อไปนี้

UP: ไฟล์ก่อนหน้า

DOWN: ไฟล์ถัดไป

5. สถานะชาร์จไฟ	 :	 แสดงว่ามีการชาร์จอุปกรณ์หรือไม่

การลบไฟล์

เลือกไปที่ตัวเลือก Delete และกด OK
ค�ำแนะน�ำ: ไฟล์ที่ล็อกไว้ จะไม่สามารถลบได้

คุณจะเห็นตัวเลือกตามด้านล่างนี้:

	 เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ ท�ำตามขั้นตอน      	                  เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ ท�ำตามขั้นตอน
	   บนหน้าจอเพื่อลบไฟล์ปัจจุบัน	 	                     บนหน้าจอเพื่อลบไฟล์ทั้งหมด

30



32

OK Enter MENU Back

Settings

Access the SETUP MENU by pressing the MENU button twice.

Use the UP and DOWN buttons to select setting options and press the OK button to 
enter the sub-menu.
Once you access the sub-menu, highlight the desired setting and press the OK button to 
confirm your selection and to return to the SETUP MENU.
Press the MENU button to return to the current mode.

Note: The default settings have been selected for great image quality and ease of operation. 
           Under most circumstances, you don’t need to change the settings.

Note: The setup menu cannot be accessed while the camera is recording.

 

   

Wireless Link

Format SD Card

Device Sounds

Time & Date
JUL
7

Wireless Link: The Wireless Link function allows you to use your smartphone to connect
with the device. 
OPTIONS: On/Off(default)
Format SD Card: Format the memory card. Formatting will remove ALL the files in
the card.
OPTIONS: Yes/No
Device Sounds: Adjust the button beep sound, voice recording, and Announcements.
OPTIONS:
Beep: On (default)/Off
Audio Rec: On (default)/Off
Announcements: On/Off (default)
Time & Date: Adjust the TIME and DATE as required by using use the UP and
DOWN buttons to set the value. Press the OK button to save the setting and press
the MENU button to return to the SETUP MENU.
Time Zone/DST: Select the time zone setting.
OPTIONS: -12/-11/-10/-9/-8/-7/-6/-5/-4/-3.5/-3/-2.5/-2/-1/GMT/
+1/+2/+3/+4/+5/+6/+7/+8/+9/+10/+11/+12

•

•

•

•

•
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OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back

OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back

OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back

OK PlayMODE BackMENU MenuOK Enter MENU BackOK Enter MENU Back

Select Protect File, follow the on-screen 
instructions to protect the current file.    

Select Unprotect File, follow the on-screen 
instructions to unprotect the current file. 

To Protect All Files, select the option 
then follow the on-screen instructions to 
Protect All files in the current folder.  

Select Unprotect All Files, follow the 
on-screen instructions to Unprotect All  
files in the current folder.

PROTECTING/UNPROTECTING FILES
Highlight the PROTECT/UNPROTECT option and press the OK button.

You will have the following options:
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การล็อก/ปลดล็อกไฟล์

เลือกตัวเลือก Protect/Unprotect จากนั้นกดปุ่ม OK

คุณจะเห็นตัวเลือกตามด้านล่างนี้:

เ ลืื อ ก  P r o t e c t  F i l e  แ ล ะ ทำำ�  ต า ม ขั้้� น ต อ น 
เพี่่�อล็็อกไฟล์์ปััจจุุบััน 

เ ลืื อ ก  Unp r o t e c t  F i l e  แ ล ะทำำ�  ต ามขั้้� น ตอน 
เพี่่�อปลดล็็อกไฟล์์ปััจจุุบััน

เลืือก Protect All File และทำำ�ตามขั้้�นตอน เพี่่�อล็็อกไฟล์ ์
ทั้้�งหมดในโฟลเดอร์์ปััจจุุบััน     

เลือืก Unprotect All File และทำำ�ตามขั้้�นตอน เพี่่�อปลดล็็อก 
ไฟล์์ทั้้�งหมดในโฟลเดอร์์ปััจจุุบััน
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Settings

Access the SETUP MENU by pressing the MENU button twice.

Use the UP and DOWN buttons to select setting options and press the OK button to 
enter the sub-menu.
Once you access the sub-menu, highlight the desired setting and press the OK button to 
confirm your selection and to return to the SETUP MENU.
Press the MENU button to return to the current mode.

Note: The default settings have been selected for great image quality and ease of operation. 
           Under most circumstances, you don’t need to change the settings.

Note: The setup menu cannot be accessed while the camera is recording.

 

   

Wireless Link

Format SD Card

Device Sounds

Time & Date
JUL
7

Wireless Link: The Wireless Link function allows you to use your smartphone to connect
with the device. 
OPTIONS: On/Off(default)
Format SD Card: Format the memory card. Formatting will remove ALL the files in
the card.
OPTIONS: Yes/No
Device Sounds: Adjust the button beep sound, voice recording, and Announcements.
OPTIONS:
Beep: On (default)/Off
Audio Rec: On (default)/Off
Announcements: On/Off (default)
Time & Date: Adjust the TIME and DATE as required by using use the UP and
DOWN buttons to set the value. Press the OK button to save the setting and press
the MENU button to return to the SETUP MENU.
Time Zone/DST: Select the time zone setting.
OPTIONS: -12/-11/-10/-9/-8/-7/-6/-5/-4/-3.5/-3/-2.5/-2/-1/GMT/
+1/+2/+3/+4/+5/+6/+7/+8/+9/+10/+11/+12

•

•

•

•

•
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Select Protect File, follow the on-screen 
instructions to protect the current file.    

Select Unprotect File, follow the on-screen 
instructions to unprotect the current file. 

To Protect All Files, select the option 
then follow the on-screen instructions to 
Protect All files in the current folder.  

Select Unprotect All Files, follow the 
on-screen instructions to Unprotect All  
files in the current folder.

PROTECTING/UNPROTECTING FILES
Highlight the PROTECT/UNPROTECT option and press the OK button.

You will have the following options:
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Delete
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การตั้้�งค่่า

เข้าสู่เมนูการตั้งค่า โดยกดปุ่ม MENU 2 ครั้ง

กดปุ่ม ขึ้น หรือ ลง เพ่ือเลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม OK เพ่ือเข้าสู่เมนูด้านใน เมื่อคุณเข้ามาสู่เมนูด้าน
ในแล้ว ให้เลื่อนไปยังตัวเลือกท่ีต้องการ จากนั้นกดปุ่ม OK เพ่ือยืนยันการเลือกและกลับไปยังเมนูการต้ังค่า กดปุ่ม 
MENU เพื่อกลับไปยังโหมดปัจจุบัน

หมายเหตุ: การตั้งค่าเริ่มต้น เป็นการเลือกเพ่ือให้คุณภาพไฟล์ท่ีดีและเพ่ือการใช้งานท่ัวไป โดยปกติแล้ว ไม่มีความ
จ�ำเป็นจะต้องเปลี่ยนการตั้งค่า

หมายเหตุ: คุณจะไม่สามารถเข้าสู่เมนูได้ในขณะที่กล้องก�ำลังบันทึกอยู่

	 Wireless Link : ฟังก์ชั่น Wireless Link มีไว้เพื่อเช่ือมต่อโทรศัพท์มือถือกับอุปกรณ์นี้
	 ตัวเลือก: On/Off(ค่าเริ่มต้น)

	 Format SD Card : ล้างข้อมูลทั้งหมดบนการ์ดความจ�ำ
	 ตัวเลือก: Ok/Cancel

	 Device Sounds: เปิดหรือปิดการบันทึกเสียง และเสียงจากระบบ
	 ตัวเลือก:
	 Beep: On(ค่าเริ่มต้น)/Off
	 Audio Rec: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 Announcements : On/Off (ค่าเริ่มต้น)

	 Time & Date : ตั้งค่าวันที่และเวลาตามที่ต้องการ โดยกดปุ่ม ขึ้น และ ลง เพื่อตั้งค่า กดปุ่ม OK เพื่อบันทึกการ
ตั้งค่า และกดปุ่ม MENU เพื่อกลับไปยังหน้าเมนูการตั้งค่า

	 Time Zone/DST : เลือกโซนเวลา
 	 ตัวเลือก:
	  -12/-11/-10/-9/-8/-7/-6/-5/-4/-3.5/-3/-2.5/-2/-1/GMT/+1/+2/+3/+4/+5/+6/+7/+8/+9/+10/+11/+12
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System Info

Model:

Firmware:

Check updates:

FCC ID:

IC:

DRV-A501W

V3.3_AIZGAA_D

www.kenwood.com/cs/ce

IOMDRVA501W

282C-DRVA501W

OK Enter MENU Back

System Info

OK Enter MENU Back

and (2) this device must accept any 
interference received, including 

interference that may cause undesired 
operation.

System Info

OK Enter MENU Back

This device complies with part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions:(1) This device 
may not cause harmful interference,

	 Language : เลือกภาษาที่ต้องการ
	 ตัวเลือก: English (ค่าเร่ิมต้น) /Deutsch/Français /Nederlands/Italiano /Español/Português/P/Polski/

Cesky/Româna

	 Country : เลือกประเทศและการตั้งค่าโซนเวลา
	 ตัวเลือก: United States/Canada/Russia /Spain/Germany/France/Italy /Netherlands/Belgium/Poland/

Czech/Romania/United Kingdom/Others

	 Image Reversal: 
	 หมุนภาพวีดีโอและหน้าจอ 180 องศา
	 ตัวเลือก: On/Off(ค่าเริ่มต้น)

	 Restore Defaults: รีเซ็ทการตั้งค่าทั้งหมด ให้กลับไปเป็นค่าเริ่มต้น
	 System Info: แสดงเวอร์ชั่นของเฟริมแวร์, ข้อมูลการ์ดความจ�ำ, และสัญญาณ GPS
	 ตัวเลือก: System Info: แสดงเวอร์ชั่นของเฟริมแวร์และ FCC ID & IC ID
	 Wireless Link Info /Password Change: แสดงชือ่ Wireless และ พาสเวร์ิดส�ำหรบัการเชือ่มต่อ Wireless และ

คุณสามารถเปลี่ยนพาสเวิร์ดในการตั้งค่าCard Info: Displays the memory card information.

	 Satellite Signal : แสดงจ�ำนวนของสัญญาณดาวเทียมที่อุปกรณ์รับได้

หมายเหตุ: ให้แน่ใจว่าอุปกรณ์กล้องไม่ได้ก�ำลังบันทึกอยู่ กดที่ปุ่มล็อกไฟล์และปุ่ม MENU พร้อมกัน ค้างไว้ 3 วินาที 
เพื่อเข้าสู่หน้า System Info
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interference that may cause undesired 
operation.
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This device complies with part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions:(1) This device 
may not cause harmful interference,

การเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์

เมื่อคุณเชื่อมต่อสาย USB เพื่อเชื่อมต่อเครื่องกับคอมพิวเตอร์  หน้าจอจะแสดงตัวเลือก 2 ตัวเลือก

	 USB Storage

	 Dash Cam

กดปุ่ม ขึ้น และ ลง เพื่อเลือกฟังก์ชั่นที่ต้องการ และกดปุ่ม OK เพื่อเลือก

USB STORAGE

เมื่อคุณเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับเครื่องกับคอมพิวเตอร์ อุปกรณ์จะท�ำงานเหมือนตัวอ่านข้อมูลของการ์ด ที่คอมพิวเตอร์
จะแสดงไดรฟ์ของอุปกรณ์ เพื่อให้คุณสามารถเปิดดูไฟล์วีดีโอและไฟล์ภาพได้

หมายเหตุ: อุปกรณ์จะแสดงแบบ “Read Only” หากคุณต้องการที่จะคัดลอก/ลบ/แก้ไข ไฟล์ ให้ถอด SD Card ออก
แล้วใช้ตัวอ่านการ์ดอื่น เพื่อเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์ของคุณ

ให้ปิดอุปกรณ์เสมอ ก่อนการยกเลิกการเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์

DASH CAM

เมื่อคุณเลือกตัวเลือกนี้ จะเป็นการเปิดอุปกรณ์กล้อง และอุปกรณ์จะท�ำงานตามปกติในขณะที่ชาร์จไปด้วย

หมายเหตุ: ให้ปิดอุปกรณ์เสมอ ก่อนการยกเลิกการเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์
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File Date Size Duration Resolution

171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

171129_191823_017 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

171129_191823_018 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

KENWOOD VIDEO PLAYER

การใช้งานโปรแกรมบนคอมพิวเตอร์

“KENWOOD VIDEO PLAYER” คือโปรแกรมคอมพิวเตอร์ส�ำหรับแสดงไฟล์วีดีโอของเครื่อง

คุณสมบัติของคอมพิวเตอร์ ส�ำหรับ “KENWOOD VIDEO PLAYER”

	 OS: Microsoft Windows 10, Windows 8.1, Windows 7*
	 (ยกเว้น Windows 10 Mobile, Windows RT)
	 *ต้องติดตั้ง Windows 7 Service Pack 1
	 *ต้องติดตั้ง Microsoft Visual C++
	 *ต้องติดตั้ง DirectX XAudio2 (Windows 7 หรือเก่ากว่านี้)
	 OS: Apple Mac OS X 10.11 (El Capitan) เป็นต้นไป
	 Microsoft, Windows, and DirectX เป็นเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Microsoft Corporation in the 

US and other countries.
	 Macintosh, Mac เป็นเครือ่งหมายการค้าของ Apple Inc., ทีจ่ดทะเบยีนแล้วในประเทศสหรฐัอเมรกิาและประเทศอืน่ๆ

การติดตั้งโปรแกรม

ติดตั้งโปรแกรมบนคอมพิวเตอร์ที่คุณเป็นผู้ที่ได้รับอนุญาตให้ติดตั้งได้

1.	 ดาวน์โหลดตัวติดตั้งจาก https://www.kenwood.com/cs/ce/
2.	 ติดตั้งตามขั้นตอนที่แสดงบนหน้าจอ
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KENWOOD VIDEO PLAYER

การใช้้งาน:

1.	 แถบเวลาของวีีดีีโอ:
	 คลิ๊กค้างเพื่อเลื่อนต�ำแหน่งเวลาที่ต้องการ
2.	 ปุ่มควบคุมการเล่นไฟล์:
	 ใช้เลือก โดยเรียงค�ำส่ังดังนี้ หยุด, ไฟล์ก่อนหน้า, 

เฟรมก่อนหน้า, เล่น, เฟรมถัดไป, ไฟล์ถัดไป
	 สามารถใช้ Hot Key เพื่อเลือกตัวเลือกได้
	 (1) เล่น/หยุด : space
	 (2) หยุด: esc
	 (3) เฟรมก่อนหน้า: left
	 (4) เฟรมถัดไป: right
	 (5) ไฟล์ถัดไป: N
	 (6) ไฟล์ก่อนหน้า: B
3.	 แสดงแบบเต็มจอ:
	 กดเพื่อให้แสดงภาพแบบเต็มจอ
	 - Hot Key: Alt+Enter
4.	 การปรับเสียงของวีดีโอ:
	 คลิ๊กค้างเพื่อปรับระดับเสียง
	 - ค่าเริ่มต้น: 100%
5.	 ย่อ/ขยายภาพ:
	 เลื่อนตัวหมุนบนเมาส์ไปด้านหน้าหรือด้านหลังเพ่ือ

ย่อขยายภาพ
6.	 ความเร็วในการเล่นไฟล์:
	 เลือกความเร็วการเล่นไฟล์ที่ต้องการ
	 ความเรว็ทีส่ามารถเลอืกได้จะอยู่ในช่วง 1-4 เท่าของ

ความเร็วปกติ
	 - ค่าเริ่มต้น : 1X
7.	 ปุ่มแชร์:
	 กดเพื่อเลือกตัวเลือกส�ำหรับการแชร์
8.	 โหมดการแก้ไขวีดีโอ:
	 กดเพื่อเปิดหน้าฟังก์ชั่นการแก้ไขวีดีโอ
9.	 การจับภาพ:
	 กดเพ่ือจับภาพท่ีแสดงบนหน้าจอและบันทึกไฟล์ใน

ที่ๆ ตั้งค่าไว้
	 - ค่าเริ่มต้น : ท่ีอยู่ที่ติดตั้งโปรแกรม/Snapshot
10.	ความเร็ว:
	 แสดงความเร็็วของรถยนต์์ในวีีดีีโอในขณะที่่�บััน

ทึึก คุ ณสามารถเปลี่่�ยนหน่่วยของความเร็็วได้้ที่่�                
Setup g Speed Unit (สามารถใช้้งานฟัังก์์ชั่่�นนี้้�ได้้ 
สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ที่่�มีี GPS เท่่านั้้�น)

11.	G-sensor data:
	 แสดง G-data ของรถยนต์ในวีดีโอในขณะที่บันทึก
12.	Chart of G-sensor data:
	 แสดง G-data ของรถยนต์ในวีดีโอในขณะที่บันทึก
13.	เวลาที่บันทึกวีดีโอ:
	 แสดงวันที่และเวลาที่บันทึกไฟล์
14.	ละติจูด:
	 แสดงละติจูดของต�ำแหน่งในขณะที่บันทึกไฟล์
	 (สามารถใช้งานฟังก์ชั่นน้ีได้ ส�ำหรับอุปกรณ์ท่ีม ี      

GPS เท่านั้น)
15.	ลองติจูด:
	 แสดงลองติจูดของต�ำแหน่งในขณะที่บันทึกไฟล์
	 (สามารถใช้งานฟังก์ชั่นน้ีได้ ส�ำหรับอุปกรณ์ท่ีม ี      

GPS เท่านั้น)
16.	ทิศทางของรถ:
	 แสดงทิศทางของรถในขณะท่ีบันทึกวีดีโอ (สามารถ

ใช้งานฟังก์ชั่นนี้ได้ ส�ำหรับอุปกรณ์ที่มี GPS เท่านั้น)
17.	ความเร็วเฉลี่ย:
	 แสดงความเร็วเฉลี่ยในขณะที่บันทึกวีดีโอ (สามารถ

ใช้งานฟังก์ชั่นนี้ได้ ส�ำหรับอุปกรณ์ที่มี GPS เท่านั้น)
18.	ความเร็วสูงสุด:
	 แสดงความเร็วสูงสุดในขณะที่บันทึกวีดีโอ (สามารถ

ใช้งานฟังก์ชั่นนี้ได้ ส�ำหรับอุปกรณ์ที่มี GPS เท่านั้น)
19.	Google Maps:
	 แสดงต�ำแหน่งของรถในขณะท่ีบนัทกึวดีโีอ (สามารถ

ใช้งานฟังก์ชั่นนี้ได้ ส�ำหรับอุปกรณ์ที่มี GPS เท่านั้น)
20.	เพิ่มไฟล์/ลบไฟล์:
	 เลือก “Add” เพื่อแสดงหน้า “add file” 
	 เลือก “Remove” เพื่อลบไฟล์ที่เลือก
21.	รวมไฟล์/แยกไฟล์:
	 คุณสามารถรวมไฟล์เป็น Playlist เพ่ือให้เล่นเป็น

ไฟล์เดียว ตัวอย่างเช่น การรวมไฟล์ท่ีมีความยาว 
1 นาที จ�ำนวน 5 ไฟล์ ก็จะได้ไฟล์ที่มีความยาว 5 
นาที ชื่อของไฟล์ที่รวมจะเป็นชื่อของไฟล์แรกและ
ต่อท้ายด้วยจ�ำนวนไฟล์ท่ีรวม เช่น รวมไฟล์ 5 ไฟล ์
ที่มีชื่อ “20180925_191823” ชื่อไฟล์ท่ีรวมจะเป็น 
“20180925_191823(5)”

22.	Video Playlist:
	 จะแสงดภาพของแต่ละไฟล์วีดีโอในช่องน้ีเมื่อได้มี

การเพิ่มไฟล์วีดีโอในรายการ36
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File Date Size Duration Resolution

171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

171129_191823_017 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

171129_191823_018 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

KENWOOD VIDEO PLAYER

การแก้้ไขวีีดีีโอ:

1.	 การตัดช่วงเวลาของวีดีโอ โดยการเลื่อนแถบสีขาวเพื่อเลือกช่วงเวลาที่ต้องการ
2.	 การตัดวีดีโอ คุณสามารถใส่ตัวเลขเวลาที่ต้องการได้
3.	 ยืนยันการแก้ไข และเตรียมไฟล์ส�ำหรับขั้นตอนต่อไป
4.	 กดเพื่อออกจากโหมดการแก้ไขวีดีโอ
5.	 ฟังก์ชั่นอื่นๆจะหยุดการท�ำงานในขณะที่อยู่ในโหมดการแก้ไขวีดีโอ

1.	 การลบไฟล์ออดิโอ:
	 คลิ๊กเลือกเพื่อลบเสียงออกจากไฟล์วีดีโอ
2.	 การลบ GPS และ G-sensor data:
	 คลิ๊กเลือกเพื่อลบต�ำแหน่ง GPS และ G-sensor จากไฟล์วีดีโอ
3.	 การบันทึกภาพ:
	 เลือกต�ำแหน่งที่ต้องการบันทึกไฟล์ภาพ
	 ค่าเริ่มต้น : ที่อยู่ที่ติดตั้งโปรแกรม / Edit video
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KENWOOD VIDEO PLAYER

1.	 สถานะของไฟล์์:
	 การดำำ�เนิินการของไฟล์์ เมื่่�อมีีการตั้้�งค่่าการ export ไฟล์์
2.	 สถานะการ Export ไฟล์ (1):
	 แสดงผลความคืบหน้าของไฟล์ ในรูปแบบของ “%”
3.	 สถานะการ Export ไฟล์ (2):
	 แสดงผลความคืบหน้าของไฟล์ ในรูปแบบของแถบส ี

ไฟล์จะเรียบร้อยเมื่อแถบสีเต็ม

1.	 OK:
	 คลิ๊กเลือกเพื่อกลับไปยังหน้าการเล่นไฟล์
2.	 เปิดโฟลเดอร์:
	 คลิ๊กเพื่อเปิดโฟลเดอร์ที่บันทึกไฟล์ไว้

1.	 ลองอีกครั้ง:
	 คลิ๊กเพื่อให้ export ไฟล์อีกครั้ง ตามที่ได้ตั้งค่าไว้
2.	 ยกเลิก:
	 คล๊ิกเพ่ือยกเลิกการ export ไฟล์และกลับไปยังหน้าแก้ไข

ไฟล์

1.	 ใช่ : 
	 คลิ๊กเลือกเพื่อกลับไปยังหน้าการเล่นไฟล์
2.	 ไม่ใช่ :
	 คล๊ิกเพ่ือยกเลิกการ export ไฟล์และกลับไปยังหน้าแก้ไข

ไฟล์
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โหมดการแชร์์

คล๊ิก Share g  Share Videos ในโปรแกรม ที่ด ้านบนของหน้าต่าง หรือปุ ่มไอค่อนการแชร์บนหน้าจอ 
เพื่อแสดงหน้าต่างการแชร์

1.	 แชร์ไฟล์วีดีโอที่เล่นอยู่ :
	 เมื่อเล่นไฟล์ 2 ไฟล์ ไฟล์ที่แสดงล�ำโพงจะถูกแชร์

2.	 แชร์ไฟล์วีดีโออื่นๆ:
	 คลิ๊กเพื่อเปิดและเลือกไฟล์ที่ต้องการ

3.	 ขั้นตอนถัดไป:
	 คลิ๊กเพื่อไปยังขั้นตอนถัดไป
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	 1.	 เลือกที่ๆ ต้องการแชร์ไฟล์:
		  คุณสามารถเลือกแพลตฟอร์มที่ต้องการแชร์ไฟล์ได้ 1 ที่เท่านั้น และที่ๆคุณเลือกจะแสดงเส้นวงสีแดงล้อมรอบ
	 2.	 เลือกโหมดความเป็นส่วนตัว
		  คุณสามารถเลือกโหมดความเป็นส่วนตัวได้ ว่าต้องการให้เป็นสาธารณะ, ส่วนตัว และอื่นๆ เมื่อคุณอัพโหลด

วีดีโอ
	 3.	 ตั้งชื่อไฟล์:
	 	 ชื่อไฟล์จะแสดงเมื่อคุณอัพโหลดวีดีโอ คุณสามารถเลือก 
	 	 Auto: “DD/MM/YYYY (ค่าเริ่มต้น) – Dash Cam – KENWOOD VIDEO PLAYER” หรือตั้งชื่อไฟล์ด้วยตัวเอง
	 4.	 ก่อนหน้า:
	 	 ไปยังขั้นตอนก่อนหน้า
	 5.	 ต่อไป:
	 	 ไปยังขั้นตอนต่อไป
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	 1.	 การอัพโหลดล้มเหลว:
	 	 หน้าจอจะแสดงตามภาพหากการอัพโหลดล้มเหลว หรือมีความผิดปกติของการเชื่อมต่อกับเซิร์ฟเวอร์
	 2.	 ก่อนหน้า:
		  ไปยังขั้นตอนก่อนหน้า
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	 1.	 การเชื่อมต่อกับแพลตฟอร์มสื่อออนไลน์:
	 	 ข้อความ “Connecting to Social Media…… Please Wait.” จะแสดงเมื่อเชื่อมต่อเป็นครั้งแรก หน้าจอจะ           

แสดงเว็บเบราว์เซอร์ขึ้นมา และคุณต้องเข้าสู่ระบบของแพลตฟอร์มด้วยบัญชีของคุณส�ำหรับการเช้าใช้งาน
ครั้งแรก

	 2.	 ยกเลิก:
	 	 คลิ๊กเพื่อกลับไปยังขั้นตอนก่อนหน้า

42



KENWOOD VIDEO PLAYERKENWOOD VIDEO PLAYER

	 1.	 สถานะการอัพโหลด (1):
	 	 แสดงผลความคืบหน้าของไฟล์ ในรูปแบบของ “%”
	 2.	 สถานะการอัพโหลด (2):
	 	 แสดงผลความคืบหน้าของไฟล์ ในรูปแบบของแถบสี ไฟล์จะเรียบร้อยเมื่อแถบสีเต็ม
	 3.	 ความคืบหน้าการอัพโหลด:
	 	 ตัวเลขที่แสดงจะเป็นหน่วย MB และเลขหลังคือขนาดของไฟล์ทั้งหมด
	 4.	 ยกเลิก:
	 	 กลับไปยังขั้นตอนก่อนหน้า
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	 1.	 ยืนยัน:
	 	 คลิ๊กเพื่อไปยังหน้าการเล่นไฟล์
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Dashboard Camera Live View
Live view of the dashboard camera. 
Press to move to live view screen.
Files On Dash Cam
The video and photo files which are 
saved in the SD card.
Dash Cam Menu
Press this icon to open the dashboard 
camera’s menu settings. 
Files On Mobile 
The video and photo files which are 
downloaded into
the smartphone.
About 
Displays the dashboard camera 
firmware version and app’s 
information.

1. 

2.

3.

4.

5. 

The following information will help you better understand the app and their relative functions.

SSID: KENWOOD DRVA501W XXXX

Password: XXXXXXXX

Wireless Link Mode

Press ‘MODE’ to exi t  Wireless Link Mode

03:22:43

11:17:01  02/13/2019
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Live view of the dashboard camera. 
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Files On Dash Cam
The video and photo files which are 
saved in the SD card.
Dash Cam Menu
Press this icon to open the dashboard 
camera’s menu settings. 
Files On Mobile 
The video and photo files which are 
downloaded into
the smartphone.
About 
Displays the dashboard camera 
firmware version and app’s 
information.

1. 

2.

3.

4.

5. 

The following information will help you better understand the app and their relative functions.
การใช้้งานแอปพลิิเคชัันบนโทรศััพท์์มืือถืือ

“KENWOOD DASH CAM MANAGER” คืือแอปพลิิเคชัันสำำ�หรัับการเล่่นไฟล์์ที่่�บัันทึึกบนเครื่่อง

คุณสมบัติของโทรศัพท์มือถือส�ำหรับ “KENWOOD DASH CAM MANAGER”
	 OS: Android 5.0.2 หรือใหม่กว่า
	 OS: iOS 9.0 หรือใหม่กว่า

Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc. ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ
iOS เป็นเครื่องหมายการค้าของ Cisco ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

การติิดตั้้�งแอปพลิิเคชััน

ดาวน์์โหลดและติิดตั้้�งแอปพลิิเคชัันจาก App Store(iOS)/Google Play(Android) บนโทรศััพท์์มืือถืือของคุุณ

ตรวจสอบว่ากล้องไม่ได้ก�ำลังบันทึกอยู่ กดปุ่ม Wireless Link ค้างไว้ เพื่อเข้าสู่โหมดการจับคู่

45



1

2

3

4

5

Dashboard Camera Live View
Live view of the dashboard camera. 
Press to move to live view screen.
Files On Dash Cam
The video and photo files which are 
saved in the SD card.
Dash Cam Menu
Press this icon to open the dashboard 
camera’s menu settings. 
Files On Mobile 
The video and photo files which are 
downloaded into
the smartphone.
About 
Displays the dashboard camera 
firmware version and app’s 
information.

1. 

2.

3.

4.

5. 

The following information will help you better understand the app and their relative functions.

SSID: KENWOOD DRVA501W XXXX

Password: XXXXXXXX

Wireless Link Mode

Press ‘MODE’ to exi t  Wireless Link Mode

03:22:43

11:17:01  02/13/2019

1

2

3

4

5

Dashboard Camera Live View
Live view of the dashboard camera. 
Press to move to live view screen.
Files On Dash Cam
The video and photo files which are 
saved in the SD card.
Dash Cam Menu
Press this icon to open the dashboard 
camera’s menu settings. 
Files On Mobile 
The video and photo files which are 
downloaded into
the smartphone.
About 
Displays the dashboard camera 
firmware version and app’s 
information.

1. 

2.

3.

4.

5. 

The following information will help you better understand the app and their relative functions.
ข้้อมููลต่่อไปนี้้�จะช่่วยให้้คุุณเข้้าใจฟัังก์์ชั่่�นการทำำ�งานต่่างๆของแอปพลิิเคชัันได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น

การเชื่อมต่อ:

1.	 กดปุ่มเชื่อมต่อสัณณาณ Wireless เพื่อเข้าสู่โหมดการเชื่อมต่อ

2.	 เปิดแอพพลิเคชั่น KENWOOD DASH CAM MANAGER
3.	 กดปุ่ม Connect และเลือกอุปกรณ์กล้องติดรถยนต์จากตัวเลือกเครือข่ายที่สามารถเชื่อมต่อได้
4.	 ใส่พาสเวิร์ดส�ำหรับการเชื่อมต่อ Wireless
5.	 การเชื่อมต่อส�ำเร็จ กดปุ่ม Continue เพื่อเข้าสู่หน้าจอหลักของแอพพลิเคชั่น

หน้าจอหลัก

1.	 ดูหน้าจอการบันทึก ณ ปัจจุบัน
	 กดเพื่อดูภาพขณะกล้องก�ำลังบันทึกวีดีโอ
2.	 ไฟล์ที่อยู่ในกล้องติดรถยนต์
	 ไฟล์วีดีโอและรูปภาพที่บันทึกไว้ใน SD Card
3.	 เมนูการตั้งค่ากล้องติดรถยนต์
	 กดปุ่มนี้เพื่อเปิดเมนูการตั้งค่ากล้องติดรถยนต์
4.	 ไฟล์ที่อยู่บนโทรศัพท์มือถือ
	 ไฟล์วีดีโอและรูปภาพที่ได้ดาวน์โหลดไปท่ีโทรศัพท ์

มือถือ
5.	 เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์
	 แสดงข้อมูลแอพพลิเคชั่นและเวอร์ชั่นเฟริมแวร์ของ

กล้องติดรถยนต์
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Back Button
Back to main screen.
Dashboard Camera Image Preview
Displays the streaming of the 
dashboard camera.
Video Mode
Press it to switch to video mode.
Photo Mode
Press it to switch to photo mode.
Status Bar
Video mode: Recording duration.
Photo mode: Remaining shot count.
Shutter
Video mode: Start/stop recording.
Photo mode: Take a picture.

1. 

2.

3.

4.

5.

6. 
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2

3 4

6

5

Back Button
Back to main screen.
Dashboard Camera Image Preview
Displays the streaming of the 
dashboard camera.
Video Mode
Press it to switch to video mode.
Photo Mode
Press it to switch to photo mode.
Status Bar
Video mode: Recording duration.
Photo mode: Remaining shot count.
Shutter
Video mode: Start/stop recording.
Photo mode: Take a picture.

1. 

2.

3.

4.

5.

6. 

ภาพตัวอย่าง

กดที่ปุ่มตามภาพเพื่อเข้าสู่โหมดวีดีโอ จากนั้นกดที่ปุ่มไอค่อนวีดีโอ/ภาพ เพื่อสลับระหว่าง 2 โหมด หากปุ่มวงกลมเป็น
สีแดง ให้กดเพื่อเริ่มหรือหยุดการบันทึกวีดีโอ ส�ำหรับปุ่มวงกลมสีขาวส�ำหรับการถ่ายภาพนิ่ง

1.	 ปุ่มย้อนกลับ
	 กลับไปยังหน้าจอหลัก
2.	 หน้าจอแสดงตัวอย่างภาพ
	 แสดงภาพ ณ ปัจจุบันที่กล้องก�ำลังถ่ายอยู่
3.	 โหมดวีดีโอ
	 กดเพื่อเปลี่ยนเป็นโหมดวีดีโอ
4.	 โหมดถ่ายภาพนิ่ง
	 กดเพื่อเปลี่ยนเป็นโหมดถ่ายภาพนิ่ง
5.	 แถบสถานะ
	 โหมดวีดีโอ: เวลาการบันทึกวีดีโอ
	 โหมดถ่ายภาพนิ่ง: จ�ำนวนภาพที่เหลืออยู่
6.	 ปุ่มบันทึก
	 โหมดวีดีโอ: เริ่ม/หยุดการบันทึกวีดีโอ
	 โหมดถ่ายภาพนิ่ง: ถ่ายภาพ
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Back Button
Back to main screen.
Dashboard Camera Image Preview
Displays the streaming of the 
dashboard camera.
Video Mode
Press it to switch to video mode.
Photo Mode
Press it to switch to photo mode.
Status Bar
Video mode: Recording duration.
Photo mode: Remaining shot count.
Shutter
Video mode: Start/stop recording.
Photo mode: Take a picture.

1. 

2.

3.

4.

5.

6. 

ไฟล์บนกล้องติดรถยนต์

กดปุ่มตามภาพเพื่อเข้าสู่โหมดการเล่นไฟล์วีดีโอที่บันทึกไว้ เพื่อดู/ล็อกหรือปลดล็อก และลบไฟล์ที่บันทึกใน SD Card 
และคุณสามารถดาวน์โหลดไฟล์ที่ส�ำคัญลงบนโทรศัพท์มือถือได้อีกด้วย

1.	ปุ่่� มย้้อนกลัับ
	 กลัับไปยัังหน้้าจอหลััก
2.	 วีดีโอ/รูปภาพ
	 เล่น/หยุดวีดีโอ
3.	 แถบเวลา
	 แถบเวลาของไฟล์วีดีโอที่เล่นอยู่
4.	 ปุ่มสลับการดูไฟล์วีดีโอ/รูปภาพ
	 กดเพื่่�อเปลี่่�ยนรายการไฟล์์แบบวีีดีีโอหรืือ 

รููปภาพ
5.	 รายการไฟล์
	 แสดงรายการไฟล์์วีีดีโีอหรือืรูปูภาพที่่�อยู่่�ใน

กล้้องติิดรถยนต์์
6.	 โหมดการแก้ไข
	 กดปุ่มเพื่อเข้าสู่การแก้ไข
7.	 ล็อก/ปลดล็อก
	 ล็อก/ปลดล็อกไฟล์ที่ก�ำลังเปิดอยู่
8.	 ลบ
	 ลบไฟล์ที่ก�ำลังเปิดอยู่
9.	 ดาวน์โหลด
	 ดาวน์โหลดไฟล์ที่ก�ำลังเปิดอยู่48
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 -Files on Mobile
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Back Button
Back to main screen.
Video/Image
Play/Pause the video.
Time Line
The time line for current video.
Playback List
The playback list will display the video 
or image from the dashboard camera.
Edit Mode
Press the button to edit mode.
Switch Display Video/Image File  
Press the button to switch display file 
on the playback list.
GPS Information
Press the button to turn on the GPS 
information, it will show the speed, 
G-sensor, and the distance. 
Note: This feature only work when the 
video had GPS data.

1. 

2.

3.

4.

5.

6. 

7.

Google Maps
Press the button to turn on the map. 
Note: This feature only works when 
the video had GPS data.
Protect/Unprotect
Protect/Unprotect the selected file on 
the smartphone.
Delete 
Delete the selected file on the 
smartphone.
Share Video/Image
Share the selected file to the other 
social media apps installed in your 
smartphone.
Cut Video 
Cut video to adjust the video length.
Note: Video only.

8.

9.

10.

11.

12. 

Click Files on Mobile to enter the Local Video Playback mode to review the downloaded 
videos with Google Maps, and also view the user’s route, speed, G-sensor and distance data. 
You can also shorten the video by using the edit function and share it to the other social 
media apps installed in your mobile device.

4

ไฟล์์ที่่�อยู่่�บนโทรศััพท์์มืือถืือ

เลือืกไฟล์์จากโทรศัพัท์์มืือถือืเพื่่�อให้้แสดงในแอปพลิิเคชััน คุณจะสามารถดููข้้อมููลแผนที่่�การเดิินทางจาก Google Map, 
ความเร็็ว, G-sensor และระยะทาง คุุณยัังสามารถตััดวีีดีีโอได้้ โดยเปิิดฟัังก์์ชั่่�นการแก้้ไขวีีดีีโอและสามารถแชร์์ไฟล์์ไป
ยัังแอปพลิิเคชัันสื่่�อออนไลน์์ที่่�ติิดตั้้�งบนโทรศััพท์์มืือถืือของคุุณ

1.	ปุ่่� มย้้อนกลัับ
	 กลับไปยังหน้าจอหลัก
2.	 วีดีโอ/รูปภาพ
	 เล่น/หยุดวีดีโอ
3.	 แถบเวลา
	 แถบเวลาของไฟล์วีดีโอที่เล่นอยู่
4.	 รายการไฟล์
	 แสดงรายการไฟล์์วีีดีีโอหรืือรููปภาพที่่�อยู่่�ในกล้้องติิด

รถยนต์์
5.	 โหมดการแก้ไข
	 กดปุ่มเพื่อเข้าสู่การแก้ไข
6.	 ปุ่มสลับการดูไฟล์วีดีโอ/รูปภาพ
	 กดเพื่อเปลี่ยนรายการไฟล์แบบวีดีโอหรือรูปภาพ
7.	 ข้อมูล GPS
	 กดปุ ่มเพ่ือเปิดดูข้อมูล GPS จะแสดงความเร็ว, 

G-senso และระยะทาง
	 หมายเหต:ุ สามารถใช้งานคณุสมบตัน้ีิได้เฉพาะไฟล์

วีดีโอที่มีข้อมูล GPS เท่านั้น

8.	 Google Maps
	 กดปุ่มเพื่อเปิดดูแผนที่ 
	 หมายเหต:ุ สามารถใช้งานคณุสมบตัน้ีิได้เฉพาะไฟล์

วีดีโอที่มีข้อมูล GPS เท่านั้น
9.	 ล็อก/ปลดล็อก
	 ล็อก/ปลดล็อกไฟล์ที่ก�ำลังเปิดอยู่
10.	ลบ
	 ลบไฟล์ที่ก�ำลังเปิดอยู่
11.	แชร์ไฟล์วีดีโอ/รูปภาพ
	 แชร์์ไฟล์์ที่่�เลืือกไปยัังแอปพลิิเคชัันสื่่�อออนไลน์์ที่่� 

ติิดตั้้�งบนโทรศััพท์์มืือถืือของคุุณ
12.	การตัดวีดีโอ
	 ตัดความยาวของวีดีโอตามที่คุณต้องการ
	 หมายเหตุ: เฉพาะวีดีโอเท่านั้น
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Back Button
Back to main screen.
Video/Image
Play/Pause the video.
Time Line
The time line for current video.
Playback List
The playback list will display the video 
or image from the dashboard camera.
Edit Mode
Press the button to edit mode.
Switch Display Video/Image File  
Press the button to switch display file 
on the playback list.
GPS Information
Press the button to turn on the GPS 
information, it will show the speed, 
G-sensor, and the distance. 
Note: This feature only work when the 
video had GPS data.

1. 

2.

3.

4.

5.

6. 

7.

Google Maps
Press the button to turn on the map. 
Note: This feature only works when 
the video had GPS data.
Protect/Unprotect
Protect/Unprotect the selected file on 
the smartphone.
Delete 
Delete the selected file on the 
smartphone.
Share Video/Image
Share the selected file to the other 
social media apps installed in your 
smartphone.
Cut Video 
Cut video to adjust the video length.
Note: Video only.

8.

9.

10.

11.

12. 

Click Files on Mobile to enter the Local Video Playback mode to review the downloaded 
videos with Google Maps, and also view the user’s route, speed, G-sensor and distance data. 
You can also shorten the video by using the edit function and share it to the other social 
media apps installed in your mobile device.

4

การตััดวีีดีีโอ

1.กดเพื่่�อเลืือกไฟล์์ที่่�อยู่่�บนโทรศััพท์์มืือถืือ 2. กดเพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดแก้้ไขวีีดีีโอ 3. เลืือกวีีดีีโอที่่�ต้้องการแก้้ไข

4.กดปุ่่�มแก้้ไขวีีดีีโอและกดปุ่่�มตััดวีีดีีโอ	 5.  เลืือกช่่วงเวลาที่่�ต้้อการ 6. กดเครื่่�องหมายถููกเพื่่�อนำำ�
    ช่วงเวลาที่ต้องการออกมา
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-How to Share the Video:  

1. Files on Mobile.

4. Press the Share button 
    and press the Check button.

5. Select the social media apps installed in your smartphone.

2. Press the Edit Mode button. 3. Select the video.

Android IOS

02:0502:05

การแชร์์วีีดีีโอ

1.กดเพื่่�อเลืือกไฟล์์ที่่�อยู่่�บนโทรศััพท์์มืือถืือ 2. กดเพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดแก้้ไขวีีดีีโอ 3. เลือกวีดีโอที่ต้องการ

4.กดปุ่่�มแชร์์และกดที่่�เครื่่�องหมายถููก	 5. เลืือกแอปพลิิเคชัันที่่�ต้้องการแชร์์
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-How to Share the Video:  

1. Files on Mobile.

4. Press the Share button 
    and press the Check button.

5. Select the social media apps installed in your smartphone.

2. Press the Edit Mode button. 3. Select the video.

Android IOS

02:0502:05

เมนูการตั้งค่า

เลือกเมนูการตั้งค่า เพ่ือเข้าสู ่หน้าการตั้งค่าวีดีโอ/รูปภาพ/การตั้งค่าท่ัวไป เลือกการตั้งค่าของแต่ละโหมด 
โดยการกดที่สัญลักษณ์ด้านล่าง

เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์

กดปุ่่�มนี้้�เพื่่�อดููเวอร์์ชั่่�นและข้้อมููลของแอปพลิิเคชััน
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ปัญหาการใช้งาน

ภาพไม่ชัด (วีดีโอ) กล้องจะมีฟีล์มปิดเลนส์มาด้วย ให้แน่ใจว่าได้ลอกออกแล้ว เช็ดเลนส์
ด้วยผ้าสะอาดเนื้อละเอียดจนคราบกาวหลุดออก เช็ดกระจกหน้ารถท่ี
จะติดตั้งกล้องให้สะอาด

ไม่สามารถใส่ SD Card ได้ ตรวจสอบว่าด้านที่เป็นแถบแม่เหล็กหันลงด้านล่าง เมื่อใส่เข้าไปแล้ว 
ให้กดลงไปจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิ๊ก

ไม่สามารถถอด SD Card ได้ การถอด SD Card จะต้องกด SD Card ลงไปอีกครั้ง จนกว่าจะได้
ยินเสียงคลิ๊กเบาๆ 
หากคุณกด SD Card ลงไปได้อีก ให้ใช้เหรียญเล็กๆ กดลงไปแทน
จนกว่าจะได้เสียงคลิ๊ก

ไม่สามารถเล่นไฟล์วีดีโอได้ ไฟล์ที่ถูกบันทึกจากกล้องจะเป็นรูปแบบ .MOV
ไฟล์นี้จะไม่สามารถเล่นบนคอมพิวเตอร์ได้ หากไม่มีโปรแกรมการ
เล่นไฟล์ที่รองรับ

ไฟล์วีดีโอกระตุกหรือกระโดดใน
ระหว่างเล่น

การ์ดความจ�ำที่แนะน�ำควรเป็น SD Card Class 10

หากคอมพิวเตอร์ของคุณไม่พบไฟล์วีดีโอ ให้ลองท่ีคอมพิวเตอร์เครื่อง
อื่น ให้คัดลอกไฟล์ไปที่คอมพิวเตอร์ และเล่นไฟล์จากคอมพิวเตอร์
แทนการเล่นจากตัวกล้อง

ภาพถ่ายไม่ชัดเจน ตรวจสอบว่าได้ถือกล้องนิ่งๆแล้ว ในขณะที่ถ่ายภาพ

ค�ำแนะน�ำ: ภาพจะไม่ถูกถ่าย จนกว่าคณุจะได้ยินเสยีงชตัเตอร์ และให้
แน่ใจว่าได้ลอกฟิล์มปิดเลนส์ออกแล้ว

ไม่สามารถบันทึกวีดีโอเป็นเวลา
หลายนาทีได้

SD Card อาจจะมีพื้นที่น้อยเกินไป ให้ย้ายไฟล์ทีอยู่ใน SD Card ไปยัง
ที่เก็บไฟล์ที่อื่น จากนั้นให้ฟอร์แมท SD Card จากตัวเครื่อง

ไม่สามารถบันทึกไฟล์วีดีโอไปยัง
คอมพิวเตอร์ ผ่านสาย USB ได้

ฟังก์ชั่นน้ีสามารถท�ำงานได้อย่างดีบน Windows และ Mac ให้รีบูท
คอมพิวเตอร์ของคุณ และตรวจสอบสายไฟที่เชื่อมต่อ

ตัวยึดสูญญากาศไม่ติดกับกระจก
หน้ารถ

ตรวจสอบว่าได้ลอกฟีล์มท่ีติดบนตัวยึดสุญญากาศออกแล้ว ก่อนการ
ติดตั้ง ให้แน่ใจว่าพื้นที่ๆ ท�ำการติดตั้งสะอาดและเรียบ เช็ดพื้นผิวและ
สเปรย์น�้ำเพ่ือให้เกิดความชื้นนิดหน่อย เพ่ือให้การยึดติดดีย่ิงขึ้น อย่า
ติดตั้งบนพื้นผิวที่ไม่เรียบหรือมีลวดลายใดๆ
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เครื่องปิดเอง ฟังก์ชั่นการปิดเครื่องอัตโนมัติ จะท�ำการปิดเครื่องเองเมื่อไม่มีไฟเข้า        
ให้แน่ใจว่าเครื่องได้เชื่อมต่อสายเข้ากับสายพาวเวอร์แล้ว

ไม่สามารถชาร์จตัวเครื่องบน
รถยนต์ได้

หากสายพาวเวอร์ของรถท�ำงานไม่ปกต ิ ให้ตรวจสอบพาวเวอร์ฟิวส์ของ
รถ และให้ตรวจสอบสายพาวเวอร์และเปลีย่นสายหากสายมปัีญหา

ไม่สามารถดูไฟล์บน SD Card ได้ ให้ลองใช้การ์ดความจ�ำอืน่ หรอืลองเปลีย่นคอมพิวเตอร์ดูอกีครัง้ หากเปลีย่น
แล้วยังไม่สามารถดไูด้ ไฟล์อาจจะมปัีญหา ให้ฟอร์แมทการ์ดความจ�ำจาก
ตวัเครือ่ง (ค�ำเตอืน: การฟอร์แมทการ์ดจะท�ำให้ข้อมลูทีอ่ยู่ในการ์ดทัง้หมด
ถูกลบออกไป) เราแนะน�ำให้คุณใช้การ์ดความจ�ำท่ีคุณภาพดี และเป็น 
Class10 ค�ำแนะน�ำ: คุณควรฟอร์แมท SD Card ก่อนการใช้งานครัง้แรก

ไม่สามารถลบไฟล์บน                  
SD Card ได้

ตรวจสอบว่าไฟล์ที่คุณต้องการลบไม่ได้ถูกล็อกไว้อยู่ หากไฟล์ถูก
ล็อกไว้ ให้ท�ำตามคู่มือหน้า 38 เพ่ือปลดล็อกไฟล์ก่อน จากน้ันจึงจะ
สามารถลบไฟล์ได้

หน้าจอปิดเอง หลังจากที่เพิ่ง
เปิดเครื่อง

ฟังก์ชัน่พักหน้าจอจะท�ำงาน โดยการปิดหน้าจอ เมือ่ไม่มกีารใช้งานใดๆ 
หากคุณต้องการปิดการใช้งานฟังก์ชั่นนี้ ไปที่เมนูการตั้งค่า

Screen Saver และปิดการตั้งค่า

หน้าจอแสดงข้อความ 
“Please Format SD Card”

อปุกรณ์ต้องการให้ลบความจ�ำใน SD Card เมือ่ใช้งานการ์ดกบัอปุกรณ์
นี้เป็นครั้งแรก ให้ฟอร์แมท SD Card ที่เมนูการตั้งค่า

ไม่สามารถชาร์จตัวเครื่องได้ ให้แน่ใจว่าได้ต่อสายพาวเวอร์ถูกต้องแล้ว เมื่อเครื่องก�ำลังชาร์จ ไฟ
สถานะสีฟ้าจะติดขึ้นมา

หน้าจอแสดงข้อความ 
“Card Error”

อาจจะเกิดความผิดพลาดในการฟอร์แมท SD Card ให้ย้ายไฟล์ที่คุณ
ต้องการไปที่คอมพิวเตอร์ก่อน จากนั้นให้ฟอร์แมท SD Card เพ่ือให้
การฟอร์แมทสมบูรณ์

หน้าจอแสดงข้อความ “Card Full” เมื่อหน้าจอแสดงข้อความน้ี แสดงว่า SD Card ของคุณหน่วยความ
จ�ำเต็มแล้ว ค�ำเตือน: เมื่อคุณมีไฟล์ที่ล็อกไว้ จะเป็นการใช้พื้นที่บน SC 
Card ให้ลบไฟล์ที่ไม่จ�ำเป็นออก เพื่อให้เหลือพื้นที่มากที่สุด

เครื่องเปิดเอง ฟังก์ชั่นโหดมการจอดรถจะเปิดเครื่องเองและเริ่มการบันทึกวีดีโอเป็น
เวลา 30 วินาทีโดยอัตโนมัติ และจะปิดเครื่องเองเมื่อตรวจพบความสั่น
สะเทอืน หากต้องการปิดฟังก์ชัน่นี ้ไปที ่Menu->Video Setting->Park-
ing Mode Sensor และเลือกปิดฟังก์ชั่นนี้

54



กดปุ่ม MENU แต่ไม่มีอะไรเกิดขึ้น ค�ำเตอืน: จะไม่สามารถเข้าสูเ่มนูได้ เมือ่กล้องก�ำลงับนัทึกอยู ่หากต้องการ
เข้าสู ่Menu ให้หยุดการบนัทกึ จากนัน้จงึจะสามารถเข้า Menu ได้

เมื่อดาวน์โหลดไฟล์จากเว็บไซต์ 
KENWOOD หน้าจอแสดง
Malicious software

หากหน้าจอแสดงข้อความน้ี ให้ต้ังค่าท่ีเว็บเบราว์เซอร์และเลือกให้
อนญุาตท�ำการดาวน์โหลด เมือ่ดาวน์โหลดเรยีบร้อยแล้ว ให้รเีซท็การต้ัง
ค่าให้กลับไปเป็นตามเดิม เพื่อป้องกันคอมพิวเตอร์ของคุณ

ปัญหาที่ไม่สามารถแก้ไขได้ หากคณุไม่สามารถแก้ปัญหาท่ีเกิดขึน้ได้ ให้รเีซท็เครือ่งไปเป็นค่าเริม่ต้น

ให้ตั้งค่าครั้งแรกใหม่อีกครั้ง หากยังพบปัญหาอยุ่ ให้ติดต่อร้านตัวแทน
จ�ำหน่ายที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์มาหรือศูนย์บริการ

Appendix

เกี่ยวกับหน้าจอแสดงผล

	 อย่าใช้ของแข็งกดที่หน้าจอ จะท�ำให้หน้าจอเสียหายได้

	 อย่าให้หน้าจอโดนแสงแดดโดยตรง การปล่อยให้หน้าจอโดนแสงแดดเป็นระยะเวลานาน จะท�ำให้อุณหภูมิสุง
ขึ้น จะท�ำให้เกิดความเสียหายได้

	 อุณหภูมิที่สูงและต�่ำจนเกินไป จะท�ำให้เครื่องท�ำงานช้าลงหรือมืดลง หรือจะท�ำให้ภาพไม่ชัดเจน ซึ่งเกิดจาก
ระบบการแสดงภาพแบบ LCD ไม่ใช่การท�ำงานผิดปกติ เมื่ออุณภูมิเป็นปกติ การท�ำงานก็จะกลับมาเป็นปกติ

	 อาจจะเกิดจุดด�ำขนาดเล็กบนจอภาพได้ ซึ่งสามารถเกิดขึ้นได้ และไม่ได้เป็นการท�ำงานที่ผิดปกติแต่อย่างใด

	 เนื่องจากเป็นหน้าจอแบบ LCD การแสดงภาพอาจจะมองไม่ชัด โดยขึ้นอยุ่การปรับองศาของจอภาพ ไม่ใช่การ
ท�ำงานที่ผิดปกติ

คุณสมบัติ Wireless Link

Standard IEEE802.11n
ความปลอดภัย WPA2
ช่วงความถี่ 2400-2483MHz ISM band
อัตราการโอนถ่ายข้อมูล 150Mbps (802.11n)
Output Power 13dBm±2dB (802.11n)
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ความปลอดภัยของ Wireless Link

Wireless Link ส่งสัญญาณโดยใช้คลื่นสัญญาณวิทยุ เพ่ือให้คุณสามารถเชื่อมต่อได้อย่างอิสระ เท่าท่ีคล่ืนสัญญาณ
วิทยจุะไปถึง ในขณะเดยีวกัน หากไม่มกีารต้ังค่าความปลอดภยั อาจจะท�ำให้ผูอ้ืน่สามารถเจาะเข้าสูก่ารเชือ่มต่อได้ เรา
แนะน�ำให้คุณใช้งาน Wireless Link ก็ต่อเมื่อคุณได้ท�ำการตั้งค่าความปลอดภัยเรียบร้อยแล้วเท่านั้น โปรดทราบว่าเรา
จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายหรือปัญหาใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับความปลอดภัย เมื่อใช้ฟังก์ชั่นนี้

สัญญาณวิทยุรบกวนอุปกรณ์บลูทูธ

เมื่อใช้งาน Wireless Link อยุ่ หากมีอุปกรณ์บลูทูธอยู่ใกล้ อาจจะท�ำให้เกิดการรบกวนคลื่นสัญญาณกัน ในกรณีนี ้
ให้งดการใช้งานพร้อมกัน

เกี่ยวกับ SD Card

	 การ์ดที่สามารถใช้งานกับกล้องติดรถยนต์ได้

Standard microSDXC / microSDHC
ความจุ 8 GB ถึง 256 GB
ความเร็ว Class 10
ระบบไฟล์ exFAT/FAT32

	 รองรับความเร็วได้ถึง Class 10

ข้อควรระวังในการใช้งาน SD Card

	 เมื่อใช้งาน SD Card ที่วางจ�ำหน่ายทั่วไป ให้ศึกษาคู่มีอที่แนบมากับผลิตภัณฑ์ด้วย

	 ให้ฟอร์แมท SD Card ก่อนการใช้งานในครั้งแรกเสมอ

	 SD Card จะมีอายุการใช้งาน เช่น จ�ำนวนครั้งที่สามารถบันทึกได้ แนะน�ำให้เปลี่ยน SD Card ใหม่ เมื่อใช้งาน
ตามที่เหมาะสมแล้ว

	 เมื่อใส่หรือถอด SD Card ให้ใส่ในแนวตรง อย่าบิดหรืองอการ์ด และอย่ากดแรง

	 อย่าสัมผัสส่วนที่เป็นโลหะ ข้อมูลที่บันทึกไว้อาจะเกิดความเสียหายได้

	 ให้แน่ใจว่าได้ส�ำรองข้อมูลไฟล์ที่ต้องการจาก SD Card ไปยังคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์อื่นๆ ไฟล์ที่บันทึกไว้ใน
เครือ่งอาจจะหายไปจากปัญหาท่ีเกิดจาก SD Card ได้ โปรดทราบว่า JVCKENWOOD ไม่สามารถชดเชยความ
เสียหายที่เกิดขึ้นจากการสูญเสียไฟล์ที่บันทึกไว้
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ค�ำแนะน�ำส�ำหรับการทิ้งหรือน�ำ SD Card ไปให้ผู้อื่นใช้ต่อ

การฟอร์แมท SD Card จากตัวเครื่องหรือลบข้อมูลผ่านคอมพิวเตอร์ คือการท�ำให้ไฟล์หายไป แต่จะยังสามารถกู้ไฟล์
คืนมาได้ ด้วยวิธีเฉพาะ เราแนะน�ำให้คุณท�ำลาย SD Card ทิ้ง หรือใช้โปรแกรมที่มีให้ใช้ส�ำหรับการลบข้อมูลอย่าง
ถาวร ก่อนการทิ้งหรือน�ำไปให้ผู้อื่นใช้ต่อ 

ประกาศส�ำคัญเกี่ยวกับเครื่องหมายการค้าและซอฟต์แวร์

	 โลโก้ microSDXC เป็นเครื่องหมายการค้าของ SD-3C LLC.

	 Microsoft, Windows และ DirectX เป็นเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Microsoft Corporation ใน
สหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

	 Macintosh, Mac เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc., จดทะเบียนแล้วในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

	 ©2019 Google LLC All rights reserved. Google Maps™ เป็นเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ 
Google LLC.

	 Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc. ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

	 iOS เป็นเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Cisco ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

ประกาศส�ำคัญเกี่ยวกับซอฟต์แวร์

เกี่ยวกับ Open Source Software รวมถึงซอฟต์แวร์คอมพิวเตอร์

KENWOOD VIDEO PLAYER มีโอเพ่นซอร์สหรือซอฟต์แวร์อื่นๆ มีต้นก�ำเนิดมาจากบุคคลท่ีสามที่อยู่ภายใต้ GNU 
Lesser General Public License เวอร์ชัน 2.1 (LGPLv2.1) และผู้ได้รับใบอนุญาตลิขสิทธิ์ข้อจ�ำกัดความรับผิดชอบ
และประกาศต่าง ๆ ซอร์สโค้ดของซอฟต์แวร์ที่ได้รับอนุญาตภายใต้ LGPLv2.1 และลิขสิทธิ์ที่ต่างกัน การสละสิทธิ์และ
ประกาศ สามารถดูได้ในเว็บไซต์นี้ http://www.kenwood.com/gpl

	 FFmpeg
ซอฟต์แวร์นี้ใช้ไลบรารีจากโครงการ FFmpeg (http://ffmpeg.org/) ภายใต้ LGPLv2.1
ใบอนุญาต: GUN Lesser General Public License (LGPL) เวอร์ชั่น 2.1

	 NSIS
โปรแกรมตดิตัง้ซอฟต์แวร์นีใ้ช้ NSIS (http://nsis.sourceforge.net) ซึง่ได้รบัอนุญาตภายใต้ใบอนุญาต zlib / libpng
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ข้อมูลเฉพาะ

หมายเลขรุ่น / ชื่อรุ่น DRV-A501W / GPS Integrated Dashboard Camera

ขนาดไฟที่ต้องการ 5V / 2A; 12-24V DC

พาวเวอร์ ซัพพลาย
(สายพาวเวอร์)

Input: 12-24V DC
Output: 5V DC
Fuse Type: 32mm2A

Current Consumption 480mA

ความละเอียด Sensor 5.14M Pixels

ประเภทเลนส์ / มุม / รูรับแสง 6G / 126° / F1.6

ความละเอียดการบันทึก WQHD 2560 x 1440 @ 30fps (ค่าเริ่มต้น)

ขนาดหน้าจอ 3”

ความละเอียดหน้าจอ 640 (ก) X 360 (ส) pixels x RGB

อัตราส่วนหน้าจอ 16:9

ตัวอ่านข้อมูลการ์ดความจ�ำ microSDXC/SDHC, สูงสุด 256GB

SD Card
(ประเภทที่แนะน�ำ)

รองรับ microSDXC/SDHC card 8GB ถึง 256GB
Class 10

ความจุ SD Card
(ตามการตั้งค่าตามค่าเริ่มต้น)

8GB Micro SD = 47 นาที (1 นาที x 47 ไฟล์บันทึก)
16GB Micro SD = 94 นาที (1 นาที x 94 ไฟล์บันทึก)
32GB Micro SD = 141 นาที (1 นาที x 141 ไฟล์บันทึก)
64GB Micro SD = 376 นาที (1 นาที x 376 ไฟล์บันทึก)
128GB Micro SD = 752 นาที (1 นาที x 752 ไฟล์บันทึก)
256GB Micro SD = 1504 นาที (1 นาที x 1504 ไฟล์บันทึก)

ประเภทไฟล์ H.264(MOV)

ขนาดเครื่อง 4-3/16” x 2” x 1-9/16” / 106มม. x 50.5มม. x 40.5มม.

น�้ำหนักเครื่อง 3.6oz / 102กรัม
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